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Mode-knappen lases etter 2 minutter. Omstart er mulig ved a fierne alle batterier eller
avbryte stremforsyningen. Alle display-funksjoner velges med knappen 'Display'.
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BG Obrazek 4: Rezim nabijeni 5V-USB Fig. 4: Opladning 5V-USB d) Mode test d) Test Mode 1.kép: A t6lt6 a vilagon barhol hasznalhaté. Adott esetben hasznaljon a helyi Fig. 1d) Tempo in hh:mm
Blikajici symbol USB = nabijeni USB symbol blinker = lader Presser la touche "Mode" jusqu'a I'apparition de "TEST"; I'accumulateur est chargé, Press 'Mode' button until TEST is displayed, battery will be charged / discharged / charged. konnektorhoz csatlakoztathaté adaptert. Csatlakoztassa a kabelt. Fig. 1e) Tensione batteria in V
BesonacHoct 1) Ekologie 1) Miljsbeskyttelse déchargé et rechargé. Capacity and 'FULL'is displayed alternatively 2. kép: Helyezzen be elemeket. Fig. 1f) Capacita di scarica in mAh Beskrivelse av lademodi

» OnacHocT oT HapaHsABaHe! ObUKHOBeHNTe HaTepuy MOraT fja eKCrIoAnpaT npu

3apexpaHe. 3apexpaiite camo Ni-MH npesapexpaluy ce 6atepui, He 061KHOBeHY batepui.

P VHTerpupaHa GyHKLMA 3a 3alUNUTHO U3KIoUBaHE 1 GYHKLWA 3a ienTa-V 13KIiouBaHe.
P 3arpABaHeTo Ha npe3apexpaluuTe ce 6aTepnm No BPeMe Ha 3apeX/AaHeTo e HOPMaNHO.

» Huikora He 3apexaiiTe pwKascanii, NOBpPeeH U Tevally npesapexpaaliy ce batepun.

» He oTBapsiiTe, He XBbP/IAIATE B OFbH 1 He M
npesapexpalyute ce batepuu.

» B cnyvali Ha noBpefja/cuyrBaHe, CBbpXeTe ce C Tbproselja Ha Varta.

To3u ypes; MOXe /ja Ce U3r0N138a OT AeLia Hajl 8-TofVILLIHA Bb3PACT, KaKTO 1 OT Xopa ¢

OrpaHuyeHn ¢I/I3VIH€CKI/I, CETUBHW UMW YMCTBEHN CI'IOCDﬁHDCTVI, W1 nnnca Ha onut n

MO3HaHWA, aKO Ca HablioflaBaHy / MHCTPYKTUPaHW 1 pa3bupat onacHocTuTe.

[leua He TpAGBa la Cv UrpanT C ypesia.

TMouncTBaHeTo 1 NoAAPbLKaTa He TPAGBA fja Ce U3BBLPLLBAT OT fiELia, OCBEH aKO Te He Ca

Haj} 8-roIVILIHa BBb3PACT 1 Ca HabNloaBaHW.

OcHoBHa nHpopmauua

ToBa 3apAAHO YCTPONCTBO MMa 4 Pa3fUHM PeXuMa Ha 3apex/iaHe, KOUTO Ce KOHTponnpaT

ypes byToHa 'Mode'. byToHbT Mode (pexum) ce 3akniousa ceg 2 MiH., BbB3MOXHO e

pecTapTipaHe Ype3s MaxaHe Ha BCUUKM GaTepui nm NpeKbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

Beuuki dyHKUMM Ha MCnen ce KOHTponMpar Ypes 6yToHa Display’.

Onucanue Ha peXxuMuTe Ha 3apexpaaHe

Charge = 3apexpaaHe (HacTpoiika no noapasbupate)

Discharge = PaspexaaHe

Refresh = OnpecHnBaHe Ha 6aTepunTe (3o 5 NOBTOpPEHNs)

Test = Mposepka Ha 6atepua / OnpezenaHe Ha KanawuTeTa

OnucaHune Ha peXxnMmnTe Ha gucnnea

®ur. 1a) Hama 6atepun

Qur. 1b) 3apexgaHeTo e 3aBbpLUeHO

@ur. 1¢) Tok Ha 3apexpaaHe B mA

Qur. 1d) Bpeme B u:mMuH

®ur. 1e) BonTax Ha batepusaTa BbB V

®ur. 1f) kanauuTeT Ha paspexaaHe B mAh

®ur. 1g) rpetwHa / gedekTHa Gatepns

Kak ga yerp

@ur. 1: 3apAAHOTO YCTPOICTBO MOXe f1a Gb/ie 13N0oN3BaHO Mo Lienua ceat. Kbeto e

HeOﬁXOHMMO, n3non3gante CI'IeLlI/ld)I/NHIII 3a CbOTBETHATa CTpaHa aganTepu. Cs'bp»(eTe

Kabena.

@ur. 2: MoctaseTe 6aTepuuTe. 1 aBaTa Kpas Ha 6aTepuaTa TpAGBa Aa GbAAT CBbP3aHN.

Qur. 3:

a) Pexxum Ha 3apexpaaHe

HatuckaiiTe 6yToH 'Mode', okato ce nokaxe 'CHARGE', GatepusTa e Gbae 3apefeHa.

6) Pexknm Ha paspexpaHe

KbCO Chef| c

Hatuckaiite 6ytoH 'Mode', iokato ce nokaxe 'DISCHARGE', 6aTepuisTa Lie 6bae paspeseHa.

B) Pexum Ha onpecHsaBaHe

Hatuckaiite 6yToH 'Mode', aokato ce nokaxe 'REFRESH!, 6aTepusTa e 6bae paspeaeHa v
3apefieHa, [JOKaTo KanaLwTeTbT il Cipe Aa Ce MoBMLLaBa Noseue (10 5x).

r) TectoB pexum

Hatuckaiite 6ytoH 'Mode', fiokato ce nokaxe TEST, 6atepusara e 6bae 3apeaeHa /
paspefieHa / 3apefieHa.

KanauwnteTsT 1 'FULL' ce nokassaT nocnegosatenHo.

Pexwmu 'c' v 'd' e AoBenaT A0 NO-ALAMM NEPUOAN Ha 3apexaaHe.

DyHKLWAT 33 KOHTPON Ha 3apex/aHeTo Npe/anassa 6atepuuTe OT NpesapexaaHe.
MaxHeTe GaTepunTe Crief} Kato 3apAAHOTO YCTPOICTBO € U3KTTIOYEHO OT eNleKTpUYecKaTa Mpexa.
@ur. 4: Pexxum Ha 3apexpaHe 5V-USB

CumeonbT USB mura= 3apexpaaHe

1) 3awyra Ha okonHaTa cpepa

3a f1a ce u36erHaT Npo6iemu C OKoNHaTa Cpefia 1 3ApaBeTo, Mopaj OMacHUTE BellecTBa B
€NeKTPUYECKITE 1 eNEKTPOHHNTE CTOKM, yPeANTE, KOUTO Ca 0603HaUeHN C TO31 CUMBON, He
TpAGBa Aa ce N3XBBLPAAT C O6LLMTE OTNAAbLM, a f1a Ce Bb3CTAaHOBAT, U3MON3BaT 3a Apyra Len
VNN PELMKNNPAT. 3a NoBeye MHGOPMALIA OTHOCHO PELIMKNNPAHETO, MOMA, CBbPXeTe ce C
0TOPU3MPaHITE MECTHIA BAACTA.
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Bezpecnost

P Nebezpeci trazu! Primarni baterie mohou pfi nabijeni vybuchnout. Nabijejte pouze
akumulétory NiMH, nikoliv primarni baterie. » Integrované bezpecnostni vypnuti a funkce
vypinani minus delta V. » Zahfivani akumulétord pii nabijeni je béznym jevem.

» Nepouzivejte nikdy zkorodované, poskozené nebo vyteklé akumulatory.

» Akumulatory irej do ohné ani konce pfipojek.

P V pripadé poskozeni nebo zavady se obratte na prodejce sortimentu zbozi VARTA.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly
nebo jej neznaji, pokud tak cini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikdim.
S pristrojem si nesméji hrét déti.

Déti nesméji provadeét cisténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespori 8 let a
nejsou-li pod dozorem.

Zékladni informace

Tato nabijecka disponuije 4 riiznymi rezimy nabijeni, které se prepinaji pomoci tlacitka
,Mode" (rezim). Tlacitko ,Mode" (rezim) se po 2 minutach uzamkne, restart je mozny
vyjmutim viech baterii nebo perusenim pfivodu proudu. Vdechny funkce displeje se
ovladaji pomocitlacitka ,Display”.

Popis rezimii nabijeni

Charge = nabijeni (vychozi nastaveni)

Discharge = vybijeni

Refresh = revitalizace akumuldtord (az 5 cykld)

Test = kontrola akumulatoru/zjisténi kapacity

Popis rezimi zobrazeni

Obr. 1a) akumulétory nejsou vlozeny

Obr. 1b) nabijeni dokonceno

Obr. 1¢) nabijeci proud v mA

Obr. 1d) ¢as ve formatu hh:mm

Obr. 1e) napéti akumulatoru ve voltech (V)

Obr. 1f) vybijeci kapacita v mAh

Obr. 1g) $patna / poskozena baterie

Poutiti nabijecky

Obrazek 1: Nabijecku Ize pouzit v kterékoli zemi na svété. Pfipadné bude tfeba pouzit
adaptéru specifického pro danou zemi. Zapojte kabel.

Obrazek 2: Vlozte akumulétory. Kazdy akumulator se musi dotykat obou kontakti.
Obrazek 3:

a) Rezim nabijeni

Stisknéte tlacitko ,Mode" (rezim) tolikrat, dokud se nebude zobrazovat ,CHARGE" (nabijeni).
Akumulator se bude nabijet.

b) Rezim vybijeni

Stisknéte tlacitko ,Mode" (rezim) tolikrat, dokud se na displeji nezobrazi ,DISCHARGE"
(vybijeni). Akumulétor se bude vybijet.

) Rezim revitalizace

Stisknéte tlacitko ,Mode" (rezim) tolikrét, dokud se nebude zobrazovat ,REFRESH"
(revitalizace). Akumulator se bude vybijet a nasledné nabijet, a to tolikrat za sebou az do
stavu, kdy se jiz nebude zvysovat jeho kapacita (az 5 cykll).

d) Rezim kontroly

Stisknéte tlacitko ,Mode” (rezim) tolikrat, dokud se nebude zobrazovat , TEST”. Akumulator
se nabije, poté vybije a nasledné opét nabije.

Bude se stfidavé zobrazovat kapacita a ,FULL" (pIné nabito).

Rezim c a d vede k del3im nabijecim ¢astim.

Nabijeci pojistka chrani akumulatory pred piebitim.

Pokud nabijecka neni pfipojena na sit, akumulatory vyjméte.

Predchézejte ekologickym a zdravotnim problémiim zptsobenym nebezpe¢nymi latkami
v elektrickych a elektronickych zafizenich. Zafizeni oznacena timto symbolem nelze
likvidovat do netfidéného komunalniho odpadu, nybrz je tieba je recyklovat i jinym
zplsobem vyuzit. Za ticelem ziskani dalSich informaci o problematice recyklace se laskavé
obratte na pfislusny Grad.
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Sicherheit

» Verletzungsgefahr! Primarbatterien konnen beim Laden explodieren. Nur Ni-MH Akkus,
keine Primdrbatterien laden. » Integrierte Sicherheitszeitabschaltung und Delta-V-
Abschaltung. » Eine Erwdrmung der Akkus beim Aufladen ist normal. » Niemals
korrodierte, beschédigte oder ausgelaufene Akkus aufladen. » Akkus nicht 6ffnen, ins
Feuer werfen oder kurzschlieBen » Bei Schaden/Stérungen VARTA- Handler kontaktieren.

Dieses Gerdt ist fir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und élter sowie von Personen mit
eingeschrankten Physischen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten geeignet, wenn
ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind.

Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.

Die Reinigung und Instandhaltung des Geréts darf nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sein denn sie sind &lter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Allgemeine Grundinformation

Dieses Ladegerét verfiigt tiber 4 verschiedene Lademodi welche iiber die Taste 'Mode'
angesteuert werden. Modustaste wird nach 2 min. verriegelt, Neustart durch vollsténdige
Batterieentnahme, bzw. Stromunterbrechung méglich. Sémtliche Anzeigefunktionen
werden (iber die Taste 'Display’ geregelt.

Kurzbeschreibung Lademodi

Charge = Aufladung (Grundeinstellung)

Discharge = Entladung

Refresh = Auffrischung der Akkus (bis zu 5 Durchléufe)

Test= Akkupriifung / Kapazitatspriifung

Bild 1a) keine Batterie

Bild 1b) Akkus vollsténdig aufgeladen

Bild 1¢) Ladestrom in mA

Bild 1d) Zeit in hh:mm

Bild 1e) Akkuspannung in V

Bild 1) Entladekapazitét in mAh

Bild 19) falsche / defekte Batterie

Verwenden des Ladegerétes

Bild 1: Ladegerat ist weltweit einsetzbar. Ggf. einen landerspezifischen Adapter
verwenden. Kabel anschlieBen.

Bild 2: Akkus einlegen. Jeder Akku muss beide Kontakte beriihren.

Bild 3: a) Auflademodus Charge

Taste 'Mode' driicken bis 'CHARGE', Batterie wird aufgeladen

b) Entlademodus Discharge

Taste 'Mode' driicken bis 'DISCHARGED', Batterie wird komplett entladen.
) Modus Refresh

Taste 'Mode' driicken bis 'REFRESH!, Batterie wird entladen und aufgeladen bis sich die
Kapazitét nicht mehr erh6ht (bis zu 5x)

d) Modus Test

Taste 'Mode' driicken bis TEST', Batterie wird auf-, ent- und aufgeladen.
Kapazitat wird angezeigt und wechselt mit 'FULL'".

Bei c- und d-Modus léngere Ladezeiten.

Ladekontrolle schiitzt die Akkus vor Uberladung.

Bei nicht angeschlossenem Ladegerit die Akkus entnehmen.

Bild 4: Auflademodus 5V-USB
USB blinkt=Gerat wird aufgeladen.

1) Umweltschutz

Zur Vermeidung von Umwelt-und Gesundheitsproblemen durch gefahrliche Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeréten, diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind, nicht mit dem unsortierten Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
wiederverwendet oder verwertet werden. Fiir weitere Informationen zum Thema
Recycling wenden Sie sich bitte an die jeweils zustdndige Behérde.
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Sikkerhed

P Risiko for personskade! Primaere batterier kan eksplodere under opladning. Oplad kun
Ni-MH genopladelige batterier, ikke primaere batterier. B Integreret sikkerhedsafbryder og
minus delta-V afbryderfunktion. » Det er normalt, at batterierne bliver varme under
opladning. » Oplad aldrig batterier, der er korroderede, beskadigede eller udigbne.

» Batterier ma ikke abnes, braendes eller kortsluttes. » Kontakt VARTA forhandleren ved
skader/fejl.

Dette apparat kan anvendes af born fra 8 &r og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring,
hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstér de forbundne farer.
Born ma ikke lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de holdes under
opsyn.

Generelle oplysninger

Opladeren har 4 forskellige opladningsindstillinger, som veelges med tasten 'Mode'. Tasten
Mode lases efter 2 min,, genstart kan foretages ved at fierne alle batterier eller aforyde
stromforsyningen. Alle displayfunktioner styres med tasten ‘Display.

Beskrivelse af ladeindstillinger:

Charge = opladning (standardindstilling)

Discharge = afladning

Refresh = regenerering af batterier (kan gentages op til 5 gange)

Test = kontrol af batteri / batterikapacitet

Beskrivelse af display-visning:

Fig. 1a) ingen batterier

Fig. 1b) opladning afsluttet

Fig. 1c) opladningsstram i mA

Fig. 1d) tid i hh:mm

Fig. 1e) batterispaending i V

Fig. 1f) afladningskapacitet i mAh

Fig. 1g) forkert / defekt batteri

Brug af opladeren

Fig.1: Opladeren kan bruges over hele verden. Anvend evt. en speciel adapter til det
pageeldende land. Tilslut kablet.

Fig. 2: Indsaet batterier. Begge kontakter pa batteriet skal veere tilsluttet.

Fig.3:

a) Opladning

Tryk pa tasten 'Mode', indtil 'CHARGE' vises - batteriet bliver opladet.

b) Afladning

Tryk pa tasten 'Mode', indtil 'DISCHARGE ' vises, batteriet aflades.

) Regenerering

Tryk pa tasten 'Mode', inditil 'REFRESH' vises - batteriet bliver afladet og opladet, indtil
kapaciteten ikke leengere forages (op til 5x).

d) Test

Tryk pa tasten 'Mode', inditil TEST vises - batteriet bliver opladet / afladet / opladet.
Kapaciteten og 'FULL' vises skiftevis.

Mode c og d vil medfare leengere opladningstider.

Opladningskontrollen beskytter batterierne mod overopladning.

Tag batterierne ud, nar opladeren ikke er i brug.

For at undgé milje- og sundhedsproblemer pa grund af farlige stoffer i elektrisk og
elektronisk udstyr ma apparater med dette symbol ikke bortskaffes som husholdningsaf-
fald. De skal afleveres til genbrug eller oparbejdning. Yderligere informationer om
genbrug fas hos de lokale ansvarlige myndigheder.
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Seguridad

» iPeligro de lesiones! Las pilas alcalinas/zinc carbon pueden explotar al cargarlas. Cargar
tnicamente pilas Ni-MH, nunca pilas alcalinas/zinc carbon. » Dispositivos de
desconexion de seguridad y proteccion Delta-V (proteccion por sobrecarga) integrados.
» Es normal que durante la carga las pilas se calienten. » No cargar nunca pilas en
estado de corrosion, dafiadas o que se hayan derramado. » No abrir las pilas, ni lanzarlas
al fuego, ni ponerlas en cortocircuito. » En caso de dafos/averias ponerse en contacto
con el distribuidor de VARTA.

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con
discapacidad fisica, mental o sensorial o sin experiencia en su manejo, siempre que sean
supervisadas o guiadas por otra persona y comprendan los posibles riesgos.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

Los nifios solo deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores de 8
afos y estan supervisados por un adulto.

Informacion basica

Este cargador tiene 4 modos distintos de carga, controlados mediante el boton <Mode»
(modo). El botén de modo se bloquea transcurridos dos minutos. Es posible reiniciar
extrayendo todas las pilas o cortando el suministro de corriente. Todas las funciones de
visualizacion se controlan mediante el boton «Display» (visualizacion).

Descripcion de modos de carga

Charge = carga (configuracion predeterminada)

Discharge = descarga

Refresh = reactivacion de las pilas (hasta 5 repeticiones)

Test = comprobacion de las pilas/determinacion de capacidad

Descripcion de modos de visualizacié

Fig. 1a) sin pilas

Fig. 1b) carga completa

Fig. 1¢) corriente de carga en mA

Fig. 1d) tiempo en hh:mm

Fig. 1e) voltaje de pilasen V

Fig. 1f) capacidad de descarga en mAh

Fig. 1g) pila incorrecta / defectuosa

Uso del cargador

Imagen 1: El cargador puede utilizarse en todo el mundo. Si es necesario, utilizar un
adaptador especifico para el pais en el que se encuentre. Conectar el cable.

Imagen 2: Insertar las pilas. Cada pila tiene que tocar los dos contactos.

Imagen 3:

a) Modo de carga

Presionar el boton «Mode» (modo) hasta que aparezca «CHARGE» (carga). Las pilas se
cargaran.

b) Modo de descarga

Pulse el boton «Mode» (modo) hasta que aparezca «DISCHARGE» (descarga). Las pilas se
descargaran.

¢) Modo de recuperacion

Presionar el boton «Mode» (modo) hasta que aparezca «REFRESH» (recuperar). Las pilas se
descargaran y cargaran hasta que la capacidad deje de aumentar (hasta 5 veces).

d) Modo de prueba

Presionar el boton «Mode» (modo) hasta que aparezca «TEST» (prueba). Las pilas se
cargaran, descargaran y cargaran de nuevo.

La capacidad y 'FULL' (completa) se alternaran en la pantalla.

Los modos cy d implican un tiempo de carga superior.

El control de carga protege las pilas de una sobrecarga.

Si el cargador no esta enchufado, extraer las pilas.

Imagen 4: Modo de carga 5 V-USB

El simbolo de USB parpadea = carga en proceso

1) Proteccion del Medio Ambiente

Para evitar problemas medioambientales o de salud debidos a materiales peligrosos
contenidos en aparatos eléctricos o electrénicos marcados con este simbolo, dichos
aparatos no pueden ser eliminados junto con la basura doméstica, sino que deben ser
reciclados o reutilizados. Para mas informacion sobre el tema del reciclaje, dirijase a la
autoridad competente.
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Sécurité

P Risque de blessure! Les piles alcalines peuvent exploser en cas de charge. Charger
uniquement des batteries Ni-MH et non les piles alcalines. » Coupure de sécurité
intégrée et coupure delta V. » Il est normal que la batterie chauffe lors de la charge.
» Ne jamais charger de batteries rouillées, endommagées ou présentant une fuite.
» Ne pas ouvrir les batteries, les jeter dans le feu ou les court-circuiter. > Contacter le
revendeur de VARTA en cas de dommages/défauts.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes aux
aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et
les connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient supervisées/aient requ
des instructions et soient conscientes des risques encourus.

Les enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et l'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, a
moins qu'ils ne soient &gés de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés.

Informations de base

Ce chargeur dispose de 4 modes de charge différents commandés via la touche "Mode". La
touche "Mode" devient inactive apres 2 minutes, le redémarrage peut s'effectuer en enlevant
tous les accumulateurs ou en débranchant I'appareil. Toutes les fonctions d'affichage sont
commandées via la touche "Display”.

Description abrégée des modes de charge

Charge = processus de charge (paramétrage standard)

Discharge = décharge

Refresh = régénération des accumulateurs (jusqu'a 5x)

Test = controle de I'accumulateur / contréle de la capacité

Description abrégée du mode d'affichage

Fig. 1a) pas d'accumulateur

Fig. 1b) charge terminée

Fig. 1¢) courant de charge en mA

Fig. 1d) durée en hh:mm

Fig. 1e) tension d'accumulateur en V

Fig. 1f) capacité de décharge en mAh

Fig. 1g) accumulateur incorrect / défectueux

Utilisation du chargeur

Illustration 1: Le chargeur peut étre utilisé dans le monde entier. Utiliser le cas échéant un
adaptateur spécifique au pays. Raccorder le cable.

Illustration 2: Insérer les accumulateurs. Chaque pile doit étre connectée aux deux poles.
lllustration 3:

a) Mode charge

Presser la touche "Mode" jusqu'a I'apparition de "CHARGE" ; la charge démarre.

b) Mode décharge

Appuyer sur le bouton 'Mode' jusqu'a ce que 'DISCHARGE' s'affiche, la décharge démarre.
¢) Mode régénération

Presser la touche "Mode" jusqu'a I'apparition de "REFRESH" ; 'accumulateur est déchargé
et chargé jusqu'a ce que la capacité n'augmente plus (jusqu'a 5x).

La capacité est affichée alternativement avec "FULL".

Dans les modes c et d, les temps de charge sont plus longs.

Le controle de charge protege les batteries contre toute surcharge.
Retirer les batteries sile chargeur n'est pas branché.

Illustration 4: Mode charge USB 5V

USB clignotant = accumulateurs en charge

1) Protection de I'environnement

Pour éviter les atteintes a l'environnement et les problémes de santé causés par des
substances dangereuses dans les appareils électriques et électroniques, les appareils qui
sont identifiés avec ce symbole ne doivent pas étre éliminés dans les déchets ménagers
mais doivent étre réutilisés ou recyclés. Pour de plus amples informations sur le recyclage,
veuillez vous adresser aux autorités responsables.
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Turvallisuus
» Loukkaantumisvaara! Alkaliparistot voivat rajahtaa ladattaessa. Ald lataa alkaliparistoja,
vaan ainoastaan Ni-MH-akkuja. > Integroitu turvakatkaisun ohjaus ja miinus delta-V
~katkaisutoiminto. » Akkujen limpeneminen ladattaessa on normaalia. > ALA
milloinkaan lataa sy6pyneits, vahingoittuneita tai vuotaneita akkuja. > Alé avaa akkua,
heita sitd tuleen tai aseta sitd oikosulkuun. » Vaurioiden/ virheiden ilmetessa ota yhteys
VARTA-jélleenmyyj

Laitetta saavat kayttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen, aistienvarainen tai
henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmértavat kayttoon liittyvét vaarat.

Lapset eivét saa leikkia laitteella.

Lapset eivét saa puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivét ole yli 8-vuotiaita ja
valvonnan alla.

Perustiedot

Téssd laturissa on 4 erilaista lataustilaa, joita ohjataan Mode-painikkeella. Mode-painike
lukittuu 2 min. jalkeen. Uudelleenkaynnistys on mahdollista irrottamalla kaikki akut tai
katkaisemalla virransyotto. Kaikkia néyttotoimintoja ohjataan Display-painikkeella.
Lataustilojen kuvaus

Charge = Lataus (oletusasetus)

Discharge = Purkaminen

Refresh = Varaa akut uudelleen (enintdén 5 toistoa)

Test = Akun tarkastus / kapasiteetin maarittaéminen

Nayttotilojen kuvaus

Kuva 1a) ei akkuja

Kuva 1b) lataus valmis

Kuva 1¢) latausvirta yksikkona mA

Kuva 1d) aika muodossa hh:mm

Kuva 1) akun jénnite V

Kuva 1f) kapasiteetin purkaminen yksikkona mAh

Kuva 1g) véara tai viallinen akku

Laturin kdytto

Kuva 1: Laturi toimii kaikkialla maailmassa. Kéyta tarvittaessa maakohtaista adapteria.
Liitd johto paikalleen.

Kuva 2: Laita akut paikoilleen. Akun tulee koskettaa kumpaakin kontaktia.

Kuva3:

a) Charge-tila

Paina Mode-painiketta kunnes néytton tulee "CHARGE". Akku ladataan.

b) Discharge-tila

Paina Mode-painiketta kunnes nayttoon tulee "DISCHARGE". Akku puretaan.

) Refresh-tila

Paina Mode-painiketta kunnes néytton tulee "REFRESH". Akkua puretaan ja ladataan
kunnes kapasiteetti ei endd kasva (korkeintaan 5x).

d) Test-tila

Paina Mode-painiketta kunnes naytton tulee "TEST". Akku ladataan/puretaan/ladataan.
Kapasiteetti ja "FULL" tulevat vuorotellen nayttoon.

- ja d-tilojen latausajat ovat pidempia.

Latauksen ohjaus suojaa akkuja ylilataamiselta.

Poista akut, kun laturia ei ole liitetty sahkéverkkoon.

Kuva 4: Lataustila 5V-USB

USB kuvake vilkkuu = lataus

1) Ympéristonsuojelu

Séhko- ja elektroniikkalaitteiden siséltémien vaarallisten aineiden aiheuttamien

risto- ja terveysongelmien vélttamiseksi télld symbolilla merkittyja laitteita ei saa
lajittelemattoman kotitalousjatteen mukana, vaan ne tulee kayttaa uudelleen tai
kierrattaa. Kysy lisétietoja kierrétyksestd paikallisilta viranomaisilta.
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Safety

P Risk of injury! Primary batteries can burst while charging. Charge only Ni-MH
rechargeable batteries, no primary batteries. B Integrated safety shutdown control and
minus delta-V cut-off function. » A heating of rechargeable batteries while charging is
usual. » Never charge corroded, damaged or leaking rechargeable batteries. » Do not
open, throw into fire or short-circuit rechargeable batteries. B In case of damages/failure
contact a VARTA dealer.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
Basic Information

This charger has 4 different charging modes which are controlled by the 'Mode' button.
Mode button is locked after 2 min., restart possible by removing all batteries or
interrupting the power supply. All display functions are controlled by the 'Display' button.
Description Charging Modes

Charge = Charging (default setting)

Discharge = Discharging

Refresh = Refresh the Batteries (up to 5 repetitions)

Test = Battery check / Determine the capacity

Description Display Modes

Fig. 1a) no batteries

Fig. 1b) charging complete

Fig. 1¢) charging currentin mA

Fig. 1d) time in hhimm

Fig. 1e) battery voltage in V

Fig. 1f) discharge capacity in mAh

Fig. 1g) wrong / defective battery

How to use the charger

Fig. 1: Charger can be used worldwide. Where necessary, use a country-specific adapter.
Attach cable.

Fig. 2: Insert batteries. Both contacts of the battery must be connected.

a) Charging Mode

Press 'Mode' button until'CHARGE' is displayed, battery will be charged

b) Discharge Mode

Press 'Mode' button until 'DISCHARGE' is displayed, battery will be discharged.

) Refresh Mode

Press 'Mode' button until 'REFRESH' is displayed, battery will be discharged and charged
until the capacity doesn't increase anymore (up to 5x).

Mode c and d will lead to longer charging times.

Charging control function protects the batteries from overcharging.

Remove the batteries when the charger is unplugged.

Fig. 4: Charging mode 5V-USB

USB symbol flashing= charging

1) Environmental Protection

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and
electronic goods, appliances marked with this symbol mustn't be disposed of with unsorted
municipal waste, but recovered, reused, or recycled. For further information on recycling
please contact your local city council.
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Ao@dleia

P Kivduvog tpaupatiopou! Ot amhég pmatapieg Hmopei va ekpayouv G EPIMTWGn
enavagoptione. Emavagoptilete povo emavagopti{dpeveg pmatapieg Ni-MH, moté
amhég pratapieg. P Evowpatwpévn Sidtagn Siakomr Aertoupyiag kat Aettoupyia
Siakommg Aoyw Stagopdg taong (Delta-V). B H avénon tne Beppokpaciag twv
EMAVAPOPTI{OUEVWY HITATAPLWV KATA TNV EMAVAPSOPTION BewpEital QUOIONOYIKN.

» Mnv emavagopTtilete moTé emavapopTI{OPEVES UTATAPIEC TTOU PEPOLV iXVN
o€eidwang, {nuiag fy Siapporic. B Mnv avoiyete TIg enava@opTI{OUEVES UMATApIes, pNV.
TIG PiXVETE 0T PWTIA Kt PNV TIC BPayUKUKAQVETe. B T mepimtwon {nuiac/BAapng,
EMKOWWVAOTE PE TOV avTimpoowro g VARTA.

H napovoa cuokeur) pmopei va xpnoipomnoinBei amé maidid nAikiag avw Twv 8 £Twv Kat
GTOUA UE UEIWUEVEG CWHATIKES, aloBNTAPIEC 1) SlavonTIKES IkavdTTeC i dTopa mou Sev
SiabEtouv emapkn epmelpia i yvwon, und Ty mpoindBeon 6Tt Ba Bpiokovtat umé emiBAedn
1) Ba MaBouv oxeTikéG 0dnYiE kat Katavoolv ToUg KIVEUVOUG TTo EVEXEL N XPrion TG
OUOKEUNG.

Tanaibié Sev MEEMEL va XPNCIMOTOIO0V TH GUCKEUN WG TTayVidL.

O kaBapiopde kat n cuvtpnon and xprotn Sev mpémel va mpaypatomolouvtal and maidid,
EKTOC Ki av €ival dvw Twv 8 eTwv Kat Bpiokovtal umd emiBAeyn.

Baoikég mAnpogopieg

AUTOG 0 POPTIOTHG TPOOPEPEL 4 SIAPOPETIKEG KATAOTATEIG POPTIONG Ot OTIOIEC ENEyXOVTaL
e To koupni ‘Mode'(katdotaon). To koupni Mode kAelSwvel petd amd 2 Aemtd,
EMAVEKKIVNON Eval EPIKTA UE APaipeon OAWV TwV UMATAPIWV 1 KE SIAKOTTH TOU PEUHATOG,
‘OAe ot Aettoupyieg Tng 086vng eNéyxovtat e To koupri 'Display'(086vn).

Zvtopn neptypagn . Pop

Charge = ®dprion (oTdvtap pubuion)

Discharge = Expoption

Refresh = Avavéwon Twv pratapiav (€wg 5 ¢opéc)

Test ="ENeyxoc enavagoptiopevng pmatapiac/ EAeyXog xwentikotTag

Z0OVTOpN IEPIYPAPH) KATACTACEWY 080V

Eik. 1a) Sev umdipxouv pmatapieg

Ei. 1b) n p6pTion Twv emavagopTi{OpeVwV uratapiwv OAoKANewOnkKe

Eik. 1¢) pebpa gdpTiong oe mA

Ew. 1d) xpovog oe hh:mm

Ek. 1e) Taon enavagopti{opevng pmatapiag oe V

Eik. 1) xwenTikdtTa eKQOpTIoNng o€ mAh

Eik. 1g) AavBaopiévn / eAaTtwpaTikr pratapia

Xprion TG GUOKELRC PopTIONG

Ewkéva 1: H Guokeun opTiong Unopei va xpnotpomnoinBei omoudAmote GTtov KOGHO.
XpNno1UOTIOINOTE MPOGAPHOYEX aVANOYa HE T XWPa OTToU BPIOKETTE, av XpetdleTal.
TuvbéaTe To Kahwsio.

Ewkova 2: TormoBeTroTe Ti¢ emava@opTi{OPEVEG UMATAPIEC.

Mpémet va kavouv enagr Kat ot 500 TOAOL TwV EMAVAPOPTICOUEVWY HITATAPIWV.

Ewoéva 3:

a) Katdotaon @dpriong

Miéote To koupmi'Mode' uéxpt va epgpaviotei To 'CHARGE', n umatapia gopriletar.

B) Katdotaon ekpoptiong

"Miéote To Koupni'Mode' péypt va epgaviotei To 'DISCHARGE', n pmatapia ekpopTiletat mijpuwc.”
Y) Karaotaon avavéwaong

Miéote 1o koupri'Mode' uéypt va eppaviotei To 'REFRESH', n pmatapia ekpoprtiletat mpwra
TIANPWG Kat HETA PopTiCeTal £wg TO ONEio Mo N xwpnTikOTNTa Sev pmopei va augnOei
GO (£wg 5x).

8) Kataotaon ehéyxou

Miéote To koupumi 'Mode' uéxpt va epgaviotei o TEST', n unatapia gopriletal /expoprtiCetal
/ popriCetar.

H xwpnTikotnta kai 1o 'FULL' epgpavifovtat kat' emioyr.

H Aerroupyia eENéyxou @pOPTIONG MPOCTATEVE! TIG EMAVAPOPTI(OEVES PIaTapieg and
EVOEXOPEVN UTTEPPOPTIOT.

H Aerroupyia eENéyxou @pOPTIONG MPOCTATEVE! TIG EMAVAPOPTI(OEVES PIaTapieg and
EVOEXOHIEVN UTTEPPOPTWOT).

‘Otav amoouUVOECETE TN GUOKEUN POPTIONG, APAIPETE TIC EMAVAPOPTICOUEVEC PITATAPIE.
Eova 4: Karaotaon @optiong 5V-USB

To aupBolo USB avaBooprivel= ot emavagopti{Opeves pmatapieg gopTtidovtat

1) Npoctacia Tou mepiBahiovrog

Mpog amoguyr mPOKANONG evEeXOpEVWV TPOBANUATWY Yia To mEPIBANAOV Kal TV uyeia amd
EMKIVEUVEC OUTIEG TTIOU UTTAPYOLV OE NAEKTPIKEG KAt NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, Ol CUOKEUEG TIOU
pépouv To oUPBONO AUTO Sev emTpémeTal va amoppimrovTat padi Je Ta OIKIaKd amoppipparta,
G TIPETTEL VOl EMAVAXPNOIOTIOIOUVTA 1 VA aVAKUKAWVOVTAL. a TIEPAITEPW TANPOPOPIES
OXETIKA piE TO Bépa TG avakuKAwong, aneuBuvBEiTe oty eKAaTOTE ApUOSIa apyr.
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Biztonsag

P Sériilésveszély! Nem Ujratolthetd elemek a t6ltében felrobbanhatnak. Csak Ni-MH
akkumulatorokkal hasznélhatd, nem Ujratoltheté elemekkel nem hasznalhaté. B Beépitett
biztonségi leallitas- vezérlés, és negativ fesziiltségvaltozas figyelési és megszakitasi funkcio.
» Az akkumulatorok felmelegedése téltés kozben normalis. » Soha ne tegyen a toltébe
rozsdas, sériilt vagy kifolyt akkumulatort. » Az akkumulatorokat ne nyissa fel, ne dobja
tiizbe és ne okozzon benniik révidzarlatot. B Karosodas/zavar esetén forduljon egy
VARTA-keresked6hoz.

Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkez vagy tapasztalatlan személyek csak feliigyelet alatt/masok
utasitasainak megfeleléen és csak akkor hasznalhatjak, ha tisztaban vannak a hasznalatbol
eredd kockézatokkal.

Gyermekek nem jatszhatnak az eszkozzel.

A keésziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak feliigyelet alatt és csak akkor
végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek.

Alapvetd informaciok

Ez a tolt6 4 kiilonboz6 toltési moddal rendelkezik, amelyeket a'Mode' gombbal valaszthat ki.
A Mode gomb 2 perc elteltével reteszel, Gjrainditas az elemek kivételével, vagy a tépegység
megszakitasaval lehetséges. A kijelzéfunkciokat a 'Display’ gombbal érheti el.

Atoltési modok leirdsa

Charge = tltés (alapbedllitas)

Discharge = kistités

Refresh = az elemek felfrissitése (legfeljebb 5-szor ismételhetd)

Test =az elemek ellendrzése / a kapacitds meghatarozasa

Akijelzési modok leirasa

1a) abra: nincs elem

1b) &bra: toltés befejezve

1) abra: toltési aramerésség mA-ben

1d) &bra: id6 66:pp formatumban

1e) elemfesziiltség V-ban

1f) kistitési kapacitds mAh-ban

1g) nem megfelel6 / hibas akkumulator

At6lté hasznalata

Mindegyik akkumulatornak mind a két érintkez6hoz hozzé kell érnie.
3.kép:
a) Toltésimod

Nyomja a ‘Mode' gombot, mig a 'CHARGE' (t6ltés) megjelenik, az elemek téltése ezutan
megkezdédik.

b) Kisiitési méd

Nyomja a ‘Mode' gombot, mig a 'DISCHARGE' (kistités) megjelenik, az elemek kistitése
ezutan megkezddodik.

¢) Felfrissitési moéd

Nyomja a ‘Mode' gombot, mig a 'REFRESH' (felfrissités) megjelenik, ekkor az elemet kisiiti,
majd addig tolti, mig annak kapacitasa tovabb mar nem né (legfeljebb 5x).

d) Teszt méd

Nyomja a'Mode' gombot, mig a TEST (teszt) megjelenik, az elemeket ekkor tolti / kisiiti / tolti.

A kijelz6n felvéltva jelenik meg a kapacitas és a 'FULL' felirat.

A césd mdd hosszabb toltési id6t eredményez.

Atoltoellendrzés védi az akkumulatorokat a taltoltéstol.

Ha a t6lté nincs aram alatt, vegye ki az akkumulatorokat.

4. kép: 5V-USB toltési iizemméd

USB szimbélum vilagit = toltés

1) Kérnyezetvédelem

Az elektromos és elektronikus késztilékekben talalhat6 veszélyes anyagok éltal okozott
kérnyezeti és egészségkarosodas elkeriilése érdekében az ezzel a jelzéssel ellatott
késziilékeket nem szabad hagyomanyos Uton a héztartasi hulladékba helyezni, hanem tjra
fel kell hasznélni, illetve hasznositani kell. Az Gjrahasznositassal kapcsolatos tovabbi
informéciokért forduljon a helyi illetékes hatésaghoz.

HR

Sigurnost

» Opasnost od ozljeda! Obicne baterije mogu eksplodirati za vrijeme punjenja.
Upotrebljavajte samo Ni-MH baterije s mogucno$¢u punjenja, a ne obicne. » Ugradena
komanda sigurnosnog iskljucivanja i funkcija iskljucenja minus delta-V. » Zagrijavanje
baterija za vrijeme punjenja je normalno. » Nikada ne smijete puniti baterije koje cure,
zahrdane su ili oStecene. P> Baterije ne smijete otvarati, bacati u vatru ili dovoditi do
kratkog spoja. » U slucaju odtecenja/smetnji obratite se prodavacu proizvoda VARTA.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su
pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciscenje i odrzavanje ne smiju vriiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod
nadzorom.

Osnovne informacije

Ovaj punjac ima 4 razli¢ita nacina punjenja kojima upravlja gumb 'Mode' (nacin rada). Gumb
Mode zaklju¢ava se nakon 2 minute i ponovno je pokretanje moguce uklanjanjem svih
baterija ili prekidom napajanja. Svim funkcijama prikaza upravlja gumb 'Display’ (prikaz).
Opis nacina punjenja

Charge = Punjenje (zadana postavka)

Discharge = Praznjenje

Refresh = Osvjezi baterije (najvise 5 ponavljanja)

Test = Kontrola baterija / odredivanje kapaciteta

Opis nacina prikaza

SI. 1a) nema baterija

Sl. 1b) punjenje zavrseno

Sl. 1) struja punjenja u mA

SlI. 1d) vrijeme u hhimm

Sl. 1e) napon baterije u V

SI. 1f) struja praznjenja u mAh

Sl. 1g) pogresna / neispravna baterija

Uporaba punjaca

Slika 1: Punja¢ mozete upotrebljavati u cijelom svijetu. Po potrebi upotrijebite adapter za
odredene zemlje. Prikljucite kabel.

Slika 2: Umetnite baterije.

Svaka baterija mora dotaknuti oba kontakta.

Slika 3:

a) Nacin rada punjenje

Pritisnite gumb 'Mode' dok se ne prikaze 'CHARGE' (punjenje), baterija ¢e se puniti.

b) Nacin rada praznjenje

Pritisnite gumb 'Mode' i drzite ga dok se ne prikaze 'DISCHARGE' (praznjenje) i baterija e se
isprazniti.

) Nacin rada osvjezavanje

Pritisnite gumb 'Mode' dok se ne prikaze 'REFRESH' (osvjeZi), baterija ce se isprazniti i puniti
sve dok kapacitet vise ne prestane rasti (do 5x).

d) Probni nacin rada

Pritisnite gumb 'Mode' dok se ne prikaze TEST' (proba), baterija ¢e se puniti /prazniti /puniti.

Naizmjeni¢no ¢e se prikazivati kapacitet i 'FULL' (puno).

U nacinima ci d punjenje traje dulje.

Kontrola punjenja titi baterije od prekomjernog punjenja.

Kada punja¢ nije priklju¢en u struju, izvadite baterije.

Slika 4: Naéin rada punjenje na 5 V-USB

Treptajuci simbol USB = punjenje

1) Zastita okolisa

Kako bi se sprjecilo ugrozavanje zdravlja ili okolisa opasnim tvarima koje luce elektricni i
eletronicki uredaji, te uredaje - oznacene ovim simbolom - nije dopusteno bacati u kucni
otpad, nego ih je potrebno preraditi za ponovnu uporabu ili reciklirati. Vise informacija o
temi recikliranja mozete dobiti od lokalnih nadleznih organa.

Sicurezza
P Attenzione! C'¢ il rischio di ferirsi. Non utilizzare 'apparecchio per caricare batterie
primarie, in quanto potrebbero esplodere. Caricare soltanto batterie Ni-MH. » Controllo

integrato con spegnimento di sicurezza e funzione disinserzione in caso di delta V negativo.

» Un leggero surriscaldamento delle batterie durante la ricarica & normale.

» Non utilizzare mai I'apparecchio per ricaricare batterie corrose, danneggiate e che
presentino perdite. » Non aprire le batterie, non gettarle nel fuoco o provocare
corto-circuiti. P In caso di danni/malfunzionamenti contattare il rivenditore VARTA.

L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o senza esperienza e conoscenza a condizione che
vengano controllatefistruite e capiscano i pericoli in cui si puo incorrere.

I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini di
eta inferiore agli 8 anni se non sotto il controllo di un adulto.

Informazioni base

Il presente caricabatteria ha 4 diverse modalita di carica, comandate dal pulsante “Mode”
(Modalita). Il pulsante “Mode” (Modalita) viene bloccato dopo 2 minuti; per renderlo
nuovamente attivo, rimuovere tutte le batterie, oppure interrompere |'alimentazione.
Tutte le funzioni del display sono comandate dal pulsante “Display”.

Descrizione delle modalita di carica

Charge = carica in corso (impostazione predefinita)

Discharge = scarica in corso

Refresh = effettuare il refresh delle batterie (fino a 5 ripetizioni)

Test = per verificare la batteria / determinarne la capacita

Descrizione delle modalita Display

Fig. 1a) Batterie assenti

Fig. 1b) Carica terminata

Fig. 1c) Corrente di carica in mA

Fig. 1g) Batteria errata o difettosa

zzo del caricabatterie

1: ll caricabatterie & idoneo per essere utilizzato ovunque nel mondo. All'occorrenza,
utilizzare un adattatore idoneo per il paese specifico. Collegare il cavo.

Fig. 2: Inserire le batterie.

Ogni batteria deve fare contatto ad entrambe le estremita.

Fig.3:

a) Modalita di carica

Premere il pulsante “Mode” (Modalita) fino a visualizzare “CHARGE” (CARICA): la batteria
verra caricata.

b) Modalita Scarica

Premere il pulsante “Mode” (Modalita) fino a visualizzare “DISCHARGE” (SCARICA): la
batteria verra scaricata.

¢) Modalita Refresh

Premereil pulsante “Mode” (Modalita) fino a visualizzare "REFRESH" la batteria verra dapprima
scaricata, quindi caricata finché la capacita non cessera di aumentare (fino a 5x).

d) Modalita Test

Premere il pulsante “Mode” (Modalita) fino a visualizzare “TEST": la batteria verra caricata /
scaricata / caricata.

La capacita e “FULL" (CARICA COMPLETA) verranno visualizzati alternativamente.

Le modalita c e d comporteranno tempi di carica maggiori.

Il dispositivo di controllo della carica evita che le batterie possano sovraccaricarsi.
Quando il caricabatterie non é alimentato, rimuovere le batterie.

Fig. 4: Modalita di carica USB 5V

Simbolo USB lampeggiante = carica in corso

1) Protezione dell’ambiente

Per evitare che le sostanze nocive contenute negli apparecchi elettrici ed elettronici
possano causare danni al'ambiente o alla salute pubblica, le apparecchiature
contrassegnate con questo simbolo non devono essere gettate nei rifiuti domestici
indifferenziati ma devono essere riutilizzate o recuperate. Per maggiori informazioni in
tema diriciclaggio rivolgetevi alle autorita competenti del vostro paese.
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Kayincizpixk

» *Kapakat any Kayni 6ap! 3apapTay kesiHae Herisri 6atapesnap *apbinybl MyMKiH. Herisri
emec, Tek Ni-MH KaliTa 3apapaTanaTbiH 6aTapeanapbiH 3apaaTaHbi3. B KipictipinreH anatrbik
ceHAipyAi 6ackapy xoHe fenbTa-V Tepic Kesgeri ey GyHKUMAChI. P> 3apajTay KesiHae
KaiTa 3apagTanatbiH 6atapeanapbliH Kbisybl KanbinTbl. > ToT 6ackaH, 3aKbimpanFaH
Hemece aFaTblH KaiiTa 3apaaTanaTbiH 6aTapesnappbl elkaluaH 3apaaTamaHpbis. P Kaitta
3apAaTanaTbiH 6atapesnappbl allnaHbi3, 0TKa TacTaMaHbi3 Hemece KbicKa TyiibiKTamaHbi3.
P 3aKbimpap/ akaynbik 6onca VARTA funepite xabapnacbiHbi3.

8 acTaH acKaH 6ananapFa aHe Gpu3nKanblK, CeHCOPAbIK Hemece aKbin-oi KabineTrrepi
TeMeH He Taxipubeci MeH Ginimi a3 afamaap onapabl 6aKbinay XyprisinreHae Hemece
KonpaHy Typanbl HycKay 6epreH xaHe baiinabiCTbl Kayin-Katepnep onapra TyciHgipinrex
aFpaia FaHa KYpbInFbiHbI MaiifanaHyrFa pyKcat bepinesi.

Bananap KypbiiFbiMeH oiiHamaybl Tvic.

Bananapra KypblniFblHbl KafiaFanaychl3 TasanayFa xaHe KYTiM kepceTyre 60nmaiizpl.
Kannbi aknapat

Byn 3apagTay KypanbiHbiH 4 TYpni 3apaaTay pexumi 6ap. Onap 'Mode' (Pexum) TyiimeLuiri
apKpiribl 6ackapbinazbl. 2 MUHYTTaH KeltiH Pexum Tyimetwiri Kynbintanagel. ©wipin Kaiita
6actay Yuwin, 6apnbIK 6atapesnap/ibl anbiHbi3 Hemece KyaT 6epy KYPbITFbIChIHbIH XKYMbICbIH
TOKTaTbIHbI3. beit y MymKiHaiKkTepi ae 'Display’ (Beit y) TYAMeLLiri apKbinbl
6acKapbinagbl.

Cunattama: 3apagray pexumgepi

Charge (3apapray) = 3apaaTanypa (9aenki napametp)

Discharge (PaspsapgTay) = paspaaTanyaa

Refresh (*KaHapty) = 6aTapen Ky#iH xaHapTbin KBpCeTy (5 peT KalitanyFa 6onazp!)

Test (Tekcepy) = 6aTapesHbl TeKcepy/CblibIMABINBIKTbI aHbIKTay

Cunatrama: BeiiHeney pexxumpepi

1a) cyperi - 6aTapeanap oK

1b) cyperi - 3apaaTay aaKTanabl

1) cyperi - 3apapaTay Torbl (MA)

1d) cypeTi - yaKbIT (cc:mm)

1e) cyperi - 6atapes kepHeyi (B)

) cyperTi - paspsaaTay ChiiibIMABINbIFbI (MA/C)

1g) apamcbi3 / akaynbiFbl 6ap 6aTapes

3apapaTaFbIWTbI Naiiaanaxy aaici

1-cyp.: 3apaaTaFbiluTbl AYHUeE XY3iHae KonaaHyFa 6onazpl. Kaxet 6onca, enaeri aganteppi
naiifanaHbiHbi3. Kabenb/i KocbiHbI3.

2-cyp.: batapeanapppl canbiHpi3.

BaTapesHblH eKi KOHTaKTiCi fie KocbinFaH 60Mybl kepek.

3-cyp.:

a) 3apapTay pexumpaepi

CHARGE" (3APALITAY) ce3i kepcertinreHiue "Mode" (Pexwm) TyiimeLuiriH 6acbin TYpbiHbI3 Aa,
6atapes 3apaaTanasbl.

b) BeitHeney pexunmi

Pexxum TyiimeLwirii «PA3PAATAY» ce3i kepceTinreHiue 6acbin TYpbiHbI3. »KaHe 6atapes
paspsaTanabl.

<) XaHapty pexxumi

REFRESH" ((KAHAPTY) cesi kepceTinreHiue "Mode" (Pexum) TyiimeLiri 6acbin TYpbiHbI3 Aa,
6atapes pa3psAaTanbin, OHbIH CblibIMAbIbIFbIHbIH XXOFapyb! (5-Ke fefiH) ToKTanFaHua,
ofjaH KelliH 3apaaTanapl.

d) Tekcepy pexxumi

TEST" (TEKCEPY) ce3i kepceTinreHie "Mode" (Pexum) TyiimeLuirit 6acin TYpbiHbI3 Aa,
6atapen 3apaaTanabl/paspaaTanazbl/3apaaTanasbl.

ChiimabinbiFbl Hemece "FULL" (TOSTbIK) ke3ek-ke3ek kepcertinesi.

«C» dHe «d» pexmmi Y3aFbipaK 3apAaTay yaKbiTTapbiH naiaanaHyFa MyMKiHaiK 6epegi.
3apsaaTaysibl 6ackapy ¢yHKUMACHI GaTapesnapabl Wama/iaH TbiC 3apaaTay/iaH KopFaiifpl.
BaTapenanap/bl 3apAATaFbiLl aXblpaTblIFaH Ke3ae anbiHbi3.

4-cyp.: 3apapgray pexumi - 5V-USB

USB 6enrici binbinbiKTaFaHza = 3apaaranyaa

1) KopwaFaH opranbl KopFay

DneKTp XaHe MEeKTPOHALIK TayapnapAarbl KayinTi 3aTTapra GainaHbiCTbl KopLuaFaH opTa
KHe fleHcaynblk MacenenepiHe o 6epmey YiiH ocbl TaH6ameH GenrineHreH
KYPbINFbINapAbl TYPMbICTbIK KOKbICrieH Bipre TacTamay kepek. OHbl KanmbiHa KenTipin,
Kai1ta napanay kepek. Kaiita naiganaty Typasnbi KocbiMLIa aknapar asy YiiH Xeprinikri
Kana akimiiniriHe xabapnacbiHbi3.

Sikkerhet

P Fare for personskade! Primaerbatterier kan eksplodere ved opplading. Lad kun opp
Ni-MH-batterier, ikke primaerbatterier. B Integrert sikkerhetsutkobling og minus
delta-V-utkoblingsfunksjon. P Det er normalt at batteriet blir varmt under opplading.

» Korroderte, skadede batterier, eller batterier som lekker ma aldri lades opp. P> Batterier
ma aldri dpnes, kastes i apen ild eller kortsluttes. » Kontakt en VARTA-forhandler ved
skader/feil.

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med nedsatte fysiske, sansende
eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt
opplaering eller blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken av apparatet.
Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn med mindre de er over atte ar og holdes
under oppsyn.

Generell informasjon

Denne laderen har 4 forskjellige lademodi som velges med knappen "Mode".

Charge = lader (standardinnstilling)

Discharge = utlader

Refresh = oppfrisker batteriene (opptil 5 ganger)

Test = batterikontroll / kontroll av batterikapasitet

Beskrivelse av display-modi

Fig. 1a) ingen batterier

Fig. 1b) lading fullfart

Fig. 1) ladestrom i mA

Fig. 1d) tid i ttmm

Fig. 1e) batterispenning i V

Fig. 1f) utladingskapasitet i mAh

Fig. 1g) feil / defekt batteri

Slik bruker du laderen

111.1: Laderen kan brukes over hele verden. Bruk om nadvendig en passende adapter. Koble
til kabelen.

111.2: Sett inn batteriene.

Hvert batteri mé bergre begge kontaktene.

.3:

a) Lademodus

Trykk pa "Mode"-knappen til displayet viser "CHARGE". Batteriet lades opp.

b) Utladingsmodus

Trykk pa "Mode"-knappen til displayet viser "DISCHARGE". Batteriet utlades.

) Oppfriskningsmodus

Trykk pa "Mode"-knappen til displayet viser "REFRESH". Batteriet utlades og lades opp igjen
helt til kapasiteten ikke gker lenger (opptil 5 ganger).

d) Testmodus

Trykk pa "Mode"-knappen til displayet viser "TEST". Batteriet lades opp / utlades / lades opp.
Displayet viser kapasiteten og "FULL" vekselvis.

Modus c og d vil fore til lengre ladetider.

En ladekontroll beskytter batteriene mot overlading.

Ta ut batteriene nar laderen ikke er tilkoblet strom.

11l.4: Lademodus 5V-USB

USB-symbol blinker = lader

1) Miljevern

For & unnga miljg- og helseproblemer som felge av farlige stoffer som finnes i elektriske og
elektroniske apparater, skal apparater som er merket med dette symbolet ikke kastes
sammen med husholdningsavfall, men gjenvinnes eller brukes pa nytt. Du kan fa mer
informasjon om gjenvinning pa miljgstasjonen i kommunen der du bor.

NL

Veiligheid

P Gevaar op letsel! Niet-oplaadbare batterijen kunnen bij het opladen exploderen. Alleen
Ni-MH batterijen en geen niet-oplaadbare batterijen opladen. » Geintegreerde
beveiligingsuitschakeling en delta-V-uitschakelingsfunctie. » Het is normaal dat batterijen
tijdens het opladen warm worden. » Nooit roestige, beschadigde of lekkende batterijen
opladen. P Batterijen niet openen, in het vuur gooien of kortsluiten. P Bij schade/
storingen contact opnemen met de VARTA dealer.

Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende
ervaring of kennis hebben, indien zij onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij
derisico’s begrijpen.

Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden, tenzij
ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan.

Basisinformatie

Deze oplader heeft 4 verschillende oplaadmodi die geregeld worden door de knop 'Mode'.
De knop 'Mode' wordt na 2 minuten geblokkeerd. Herstarten is mogelijk door alle batterijen
te verwijderen of de voeding te onderbreken. Alle functies van het display worden geregeld
door de knop 'Display".

Oplaadmodi - beschrijving

Charge = opladen (standaardinstelling)

Discharge = ontladen

Refresh = batterijen opfrissen (tot 5 keer)

Test = batterij controleren / capaciteit bepalen

Displaymodi - beschrijving

Fig. 1a) geen batterijen

Fig. 1b) opladen klaar

Fig. 1c) oplaadstroom in mA

Fig. 1d) tijd in uu:mm

Fig. 1e) batterijspanning in V

Fig. 1f) ontlaadcapaciteit in mAh

Fig. 1g) verkeerde / defecte batterij

Hoe de lader te gebruiken

Afb. 1: Kabel aansluiten.

Afb. 2: Batterijen plaatsen.

Elke batterij moet aan beide kanten contact maken.

Afb.3:

a) Oplaadmodus

Druk op de knop 'Mode' tot'CHARGE' wordt weergegeven, de batterij wordt opgeladen.

b) Ontlaadmodus

Druk op de knop 'Mode' tot 'DISCHARGE' wordt weergegeven, de batterij wordt ontladen.
¢) Opfrismodus

Druk op de knop 'Mode' tot 'REFRESH' wordt weergegeven, de batterij wordt ontladen en
daarna opgeladen tot de capaciteit niet langer afneemt (tot 5 keer).

d) Testmodus

Druk op de knop 'Mode' tot TEST' wordt weergegeven, de batterij wordt opgeladen /
ontladen / opgeladen.

Afwisselend worden de capaciteit en 'FULL' weergegeven.

In modus c en d duurt het opladen langer.

De oplaadcontrole beschermt de batterijen tegen te sterke lading.

Verwijder de batterijen als de lader niet is aangesloten.

Afb. 4: Oplaadmodus 5V-USB

USB-symbool knippert = batterijen worden opgeladen

1) Milieubescherming

Ter voorkoming van milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in
elektro- en elektronische apparaten, mogen apparaten die zijn voorzien van dit symbool
niet met het reguliere huisvuil worden afgevoerd, maar moeten worden hergebruikt of
gerecycled. Voor meer informatie over het thema recycling kunt u zich wenden tot de
daarvoor aangewezen instantie.

P

Seguranga

P Perigo de ferimentos! As pilhas galvanicas primarias podem explodir durante o
carregamento. Recarregar apenas pilhas recarregéveis de Ni-MH, nunca pilhas galvanicas
primarias. > Desactivacao de seguranga integrada e fungéo de corte delta-V negativo.

» O aquecimento das pilhas recarregaveis durante o carregamento é normal. » Nunca
carregar pilhas recarregaveis corroidas, danificadas ou a verter acido. » Nao abrir, deitar no
fogo ou curto-circuitar as pilhas recarregéveis. » Em caso de danos/avarias, contatar o
distribuidor VARTA.

Este aparelho pode ser usado por criangas com idade de 8 anos ou superior e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos
envolvidos.

As criangas ndo devem brincar com o aparelho.
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Alimpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser feitas por criancas a ndo Ro (NOMHbIN). Pritisnite dugme 'Mode(Rezim)' sve dok se ne prikaze 'REFRESH(OVSEZI), baterija ¢e se ) Nacin osvezevanja 3 Onmc peXxnmiB 3apapPKeHHs
ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas. Pexxmbl ¢ n d obecneunBaioT 6onee NPOAOKUTENbHOE BPeMsA 3apAaKu. isprazniti i zatim puniti sve dok se kapacitet vise ne moze povecati (do 5x). Gumb 'Nacin' drzite pritisnjen, dokler se ne prikaze 'OSVEZI', nato se bo baterija izpraznila in Charge (Pexwim 3apagpKaHHaA) = 3apAAKEHHA (HANALWTYBAHHSA NO 3aMOBYYBaHHIO)
Informago basica Siguranti DyHKUWA KOHTPONA 3aPAAKY 3aLYMLLAET aKKyMyNATOPHbIe 6aTapen OT nepesapsaa. d) Test rezim potem polnila, dokler njene kapacitete ne bo ve¢ mogoce povecati (do 5x). Discharge (Pexum po3psgKaHHs) = po3pAmKeHHA
Este carregador dispde de 4 modos de carregamento diferentes, controlados pelo botao » Pericol de ranire! Bateriile primare pot exploda in timpul incércari. Reincarcati numai VI3BnekaTb akKyMynaTopHble 6atapen noce Toro, Kak 3apsAAHOE YCTPOWNCTBO OTKIIOUEHO. Pritisnite dugme 'Mode(Rezim)' sve dok se ne prikaze TEST, baterija ¢e se puniti/prazniti/puniti.  d) Testni nacin Refresh (Pexm OHOBNIEHHS) = OHOBNIEHHA aKyMynATOpIB (A0 5 LWKiB)
'Mode'. acumulatori de tip Ni-MH si nu baterii primare. B Comands de oprire' desiguranta integrats  Pvc. 4: Pexum sapaakm 5V-USB Naizmenino se prika_zuje kapacitet i 'FULL(PU_NO_)'. Gum_b 'Naéin'_driite pritisnjen, dokler se ne prikaze TEST', nato se bo baterija Test (TecToBuit pexim) = nepesipka akyMynATOpIB / BU3HAaUYEHHA EMHOCTI
O botéo Mode'fica blogueado apés 2 min; areiniciacao é possivel através daremogiode  sifunctie de intrerupere minus delta-V. B Incalzirea acumulatorilor este normala in fimpul ~ MMralouwi cumson USB = wiet sapaaka Rezimicid ce dovestido duzeg vremena punjenja. polnila/praznia/polnila, Onuc Bupis inawKawii
todas as baterias ou através da interrupcao da alimentagé&o de corrente. Todas as fungdes do procesului de incircare. » Nu incarcati niciodata acumulatori corodati, deteriorati sau 1) 3konornueckas 6esonacHocTb Kontrola pu rl;J_e_nJa Stiti baterfje da l:le ne prepune. ﬁlt?' natlyng se ;[J‘n:@ze ka paatle tain POLNO" Man. 1a) akymynaTopu BincyTHi
visor séo controladas pelo botéo ‘Display”." care prezintd scurgeri. B Nu desfaceti, nu aruncati in foc si nu scurtcircuitati acumulatorii C LeNbIo NPE/JOTBPALLIEHIA HEraTUBHOMO BO3AEVICTBIA Ha OKPYXKaIoLLlyIO CPefly 1 310POBbE Ba.terue izvaditi posto se punjac iskljuciiz struje. Nag'znarc mln’p:' a Jﬁts ctasriPO r:JednJa’. napolnienosti Man. 1b) 3apsaHHs! 3aBepLueHo
Descrigdo dos modos de carga » in caz de deterioréri/defectiuni contactati comerciantul pentru produse VARTA. 4ENOBEKa OMACHbIX BELLECTB, KOTOPbIE COIEPAKATCA B SMEKTPUUECKIX 1 SMEKTPOHHBIX Slika 4: ReZim nabijania 5V - USB C: jnﬁr?ikjnei J?iljfuées Eajteeﬁ'eeogsteraiﬁg Jenostjo. Man. 1) cTpym 3apaay 8 MA
Charge = Carregamento (defini¢ao padréo) Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de céitre persoane cu YCTPOWCTBAX, 3aMpelLLeHo BbibpacbiBaTb YCTPOIICTBa, 0603HaUEHHbIE STUM CUMBOJIOM, Blikajdici symbol USB = nabijanie P p. d ' g ) Man. 1d) yac B rrxs
Discharge = Descarga capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de expériem si cunostinte doar BMeCTe C HeCOPTUPOBaHHbIM GbITOBbIM Mycopom. Takie ycTpoiicTBa nogniexar sTopudHoin 1) Zastita Zivotne okoline n Varstve.okoljav e ) i . ) o Man. Te) Harpyra akymynaropa s B
Refresh = Actualizar baterias (até 5 repeticoes) daca sunt supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la care se supu}L ’ T nepepaboTke unu yT [na nony nono o UHdopMaLMM Mo Da bi se spreili rizici po Zivotnu okolinu i zdravlje usled opasnih materija iz elektricnih i Za preprecitev tezav zokoljemin deflVJ?m zaradl.nevarnlh snoviv e_lektncmh n Man. 1) EMHICTb B '}"Ar . .
Test = Verificagao da bateria / determinar capacidade Copiii nu trebuie s& sejéace cu épéralhl. BOMpOCam nepepaboTK AN NOCIeAyIoLLEro 1CMoNb3oBaHNA obpallaiTech B elektronskih uredaja, zabranjeno je bacati uredaje oznacene ovim simbolom u nesortirano ele'kvtr.onsklh napfayahr nhaprav, oznacenllj stem simbolom, ni dOVOlJﬁf]O ?dS[_faf“tl ‘med Man. 1g) HeBIANOBIAHWI TV / HeCPaBHWi akyMynATOP
Descrigdo dos modos de exibigao Curatarea si utilizarea aparatului nu trebuie efectuate de copii, decat daca acestia au peste 8 COOTBETCTBYIOLLYIO CIYXKOY. smece, vec oni moraju da budu reciklirani. Za ostale informacije na temu reciklaze obratite oblca{ng QOSPOde“SkE odgaqke,_ampakjlhje trebq ponovno uporabiti ali reciklirati. Za pucTp
Fig. 1a) sem baterias ani si sunt supravegheati. ’ se odgovarajucoj ustanovi. na.daIJnJe ln'f.ormacu.e o.reqkllranju se obrnite na pristojni urad. Man. 1: 3apAAHUTA NpYCTDIVt MPAATHAI 1A 33CToCyBaHHA y Gyb-AKiit Kpaii cairy. 3a
Fig. 1b) carga completa Informatii de bazi S S!Ika 4:Nacin P°|"]enla_ 5V_'USB noTpebu MoXHa BUKOPUCTATV CrieLjianbHui aganTep BifMOBIAHO [0 MiCLIEBIX CTaHAAPTIB.
Fig. 1) comrente de carga em mA Acest incarcétor dispune de 4 moduri diferite de incércare care sunt controlate de la . Simbol USB utripa= polnjenje MNin'epnan kabenb.
Fig. 1d) tempo em hh:mm butonul ,Mode"”. Butonul Mode se blocheaza dupa 2 minute; repornirea este posibila prin Sakerhet . ) ) ) ) SK Garancija: Proizvajalec jam¢i, da bo proizvod brezhibno deloval v garancijskem roku ob Man. 2: BCTaHoBITh akyMynaTopu.
Fig. 1e) voltagem da bateria em V scoaterea tuturor bateriilor sau prin intreruperea sursei de alimentare. Toate functiile de P Skaderisk! Primérbatterier kan explodera vid uppladdning. Ladda endast Ni-MH batterier, L pravilni uporabi, kot je navedeno v navodilih za uporabo. Garancijski rok zacne teci z BrieBHUTUCb Y WiNbHOMY NPUIAraHHi 060X KOHTAKTIB KoXHOI GaTapei.
Fig. 1f) capacidade de descarga em mAh afisare sunt controlate de la butonul,Display”. inga primarbatterier. » Integrerad sékerhetsavstangning och minus delta-V- Bezpeénost izrocitvijo blaga potrosniku. V garancijski dobi bo proizvajalec oz. zakoniti zastopnik Man.3:
Fig. 1g) bateria errada / defeituosa Descrierea modurilor de incircare avsténgnings{unktiqn. » En uppvérmr]ing av batterie_rna under Iad('iningen Sr_normalt_ > Nebezpeie/ljs_tVQPoraneqia!?rima’mg patérie mozu pri pabijanivybuchnu’t‘. Lep batérie brezplacno odpravil vse napake in okvare na izdelku, ki so nastale pri normalni rabi a)?’"e.ml.nm SapAmKeHNA
Utilizagao do carregador Charge = incarcare (setare implicitd) P Ladd_a aldrig rostiga, skada_de eller lackande batterle:n > Oppna inte batterier, késta_ inte N|-MH, nengbua_)te z!adne primérne bate_rle: > Intggroyane ?ezp_ecnostng vypnutiea izdelka, pod pogojem: - da kupec predlozi dokazilo o nakupu (racun). - da v izdelek niso Hatnekaiite &oﬂm "Mode" (Pexuiv) 20K He BIA06PasTLCA iHguKaLiia "CHARGE"
Figura 1: O carregador pode ser utilizado em todo o mundo. Eventualmente sera Discharge = descércare indem i eld och kortslut dem inte. > Kontakta VARTA- dterforséljaren vid skador/stomingar.  funkcia vypinania minus delta V. B Zohriatie batérii pri nabijani je norméine. » Nikdy posegle osebe, ki nimajo pooblastila proizvajalca oz. zakonitega zastopnika. - da do (GAPAIIKAHHS) a? MYAATODY a8 iaww\ bfﬂ P AvKaly
necessario um adaptador especifico para o pais. Ligar o cabo. Refresh = reincéircarea bateriilor (panla 5 reincrcéri) Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ars alder och uppét och av personer med nenabijate skorodované, poskodene alebo vytecené batérie. b Batérie neotvarajte, okvare ni prislo zaradi nepravilne uporabe izdelka, malomarnosti ali zlorabe. b) Pesam posp’nm{(a{mn PW 32p7a YTeC.
Figura 2: Inserir as baterias. Test = verificarea bateriei/stabilirea capacitatii nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméaga eller med bristande erfarenhet och kunskap, dzte do ohia ani » Pri poskodent alebo poruchach kontaktujte Popravilo bo izvrseno najkasneje v 45 dneh od dneva sprejema izdelka, v popravilo. V Harvickaitre kronky "Mode" (Pexitn) 0K He Bi06pasTbea iMgukatyia "DISCHARGE"
Cada pilha recarregével tem de tocar em ambos os contatos. Descrierea modurilor de afisare om personerna fraga ér under uppsikt och har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar ~ Predajcu VARTA. kolikor izdelka ne bo mogoce popraviti v tem roku, lahko kupec zahteva novega. (PO3PAIDKAHHS), akymynsiTop Gy Po3pzKeHo.
Figura 3: Fig. 1a) fara baterii ochom d_e har forstatt vilka risker som anvéndningen kan medfora. Tento pn’str(_)j njﬁi_u pouil’vat’ydetf od 8 rokov a osoby so ;niienypﬁi fyzickymi,;mys[DVYmi Garancija se podalj3a za ¢as, kolikor je trajalo popravilo izdelka. Garancija ne pokriva ) PeXiIM OHOBNEHHA
a) Modo de carregamento Fig. 1b) incércare finalizata Barn ska inte leka med apparaten. . . alebopsychickymischopnostami alebo nedostatkom skiisenostia vedomosti ak st pod potnih stroSkov serviserja v primeru, da je zahtevano popravilo na lokaciji kupca. V Hatvckaitre kHorky "Mode" (Pexum) B0k He BigoBpasTbeA iHauKaLia "REFRESH"
Premir o botdo 'Mode' até que seja exibido 'CHARGE!, a bateria sera carregada. Fig. 1c) curent incircare in mA Rengoring <_>ch anvandarunderhall ska inte utféras av barn, sdvida de inte ar Gver 8 ar och &r dozprom/gouc_em asusi \_/'edon]I s tym spojenych rizik. strosek garancije niso vsteti baterijski vlozki. Cas zagotavljanja servisiranja je najmanj 3 (OHOBIEHHS), akymynsTop 6y/e po3psAKaTUCh Ta 3aPAIXKATHICh, MOKM He 36ibLUMTbCA
b) Modo de descarga Fig. 1d) duratd in hh:mm under uppsikt. Q?f' sas P”St"QJPm nemaju 'jfaf- o o leta po poteku garancijskega roka. Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo 11010 EMHICTb (40 5 LMKITIB).
Premir 0 botdo 'Mode' até que seja exibido 'DISCHARGE', a bateria sera descarregada. Fig. 1e) tensiunea bateriei in Grundliggande information Cistenie a pouZivatelska idrzba nemajd byt vykonévané detmi ak nie sd starsie ako 8rokov  brezhibno, posjite na naslov VRR, d.0.0. Trzaska cesta 132, 1000 Ljubljana (Tel: 01 568 00 d) TecToBuii pesum
¢) Modo de actualizagao Fig. 1f) capacitatea de descércare in mAh Laddaren har fyra olika laddningsldgen som styrs med Mode-knappen. Knappen Mode apod dozorom. 00) preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja HatuckaiiTe kHomky "Mode" (Pexvim) AOKU He Bino6pasuTbes iHpmKaia "TEST"
Premir o botao 'Mode' até que seja exibido 'REFRESH!, a bateria serd descarregada e Fig. 1g) baterie necorespunzitoare / defects sparras efter 2 minuter. Omstart & mojlig om alla batterier tas bort eller om man bryter Zakladné informacie po veljavni postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o. (TECTYBAHHH), akymynaTop 6ysie 3apafpkeHo / PO3PAIKEHO / 3apAIKEHO NOBTOPHO.
carregada até a capacidade deixar de aumentar (até 5x). Utilizarea incarcatorului stromtillforseln. Alla visningsfunktioner styrs med Display-knappen.” "Nabijacka mé 4 rozne nabijacie rezimy, ktoré sa ovladaju tlacidiom ,Mode". Tlacidlo ,Mode" EMmHicTb a60 cTyniHb 3apagy "FULL" (MOBHII) sigo6paxaloTbea noueprogo.
d)Mododeteste o , o Fig. 1:Incércitorul poate fi folosit oriunde in lume. In caz de necesitate utilizati un adaptor Beskrivning av laddningsligen (rezim) sa po 2 minutach uzamkne, reset je mozny vybratim v3etkych batérif alebo TR B pexumax "c" i "d" npoviec 3apAaKi € Ginbiu TprBanAm.
Premir o botdo 'Mode' até que seja exibido TEST', a bateria serd carregada / descarregada specific tarii in care v aflati. Conectati cablul. Charge = laddning (grundinstélining) prerusenim privodu pradu. Vetky funkcie displeja sa ovladaju tlacidlom ,Display”." OyHKLiA KOHTPOIo NPOLieCy 3apAAKIA 3aXMLLAE aKyMyNATOpHI 6aTapei sis nepe3sapagy.
/Ca”Egééiaa FULL serso exibidos af " Fig. 2: Introduceti acumulatorii. Discharge = urladdning Opis rezimov nabijania Giivenlik BuiiHATY akyMynAaTOpHi 6atapei nicns Toro, Ak 3apAAHIA NPUCTPI BUMKHEHO.
g:ﬁzzﬂ ': e?de‘ Iztjal;rlé:ear?;:;)sl d?caatzgn;a?g)ergr:ﬁgados Fifecare acumulator trebuie 53 afinga ambele contacte. $ef;ef}ll: (:pt;;nersriat?/efne;rﬁﬁupp tl f;m gal?gter) Shafe - nfb“ir,].'e (standardne nastavenie) » Yaralanma tehlikesi! Sarjli olmayan piller sarj islemi sirasinda patlayabilir. Yalnizca Ni-MH Man. 4: Tunopoamipu 5V (3 USB-pos'emom)
funcio d lod ih P b Fig.3: est=kontroll av batteri/faststalining av kapacite Ischarge =vybljanie = tipte piller sarj edilmelidir, Diger tipte piller kullanilmamalidir. > Entegre giivenlik kapatma MUroTuTb cumBon USB = 3apspkeHHs TpuBae
Q :..lngao gufon(tjro 0 edca[;galprotege aspi das éecarrega;/els contra sobrecarga. a) Modul Charge Beskrivning av visningslagen Refresh = obnovem'e.batery (@z5 opakgvanﬂ devresi kontrol ve voltaj kesme fonksiyonu. » Pillerin sarj islemi sirasinda isinmasi 1) Ekonoriuna 6e3neka
: irar as';;lll ZS depms  desligaro ilarlr;g: or da corrente. Apésati butonul ,Mode” pana cand se afiseaza ,CHARGE". Acumulatorul se incarca. Fig. 1a) inga batterier Tes.t = k?.ntrola l?aten.e / urcenie kapacity normaldir. > Asla oksitlenmis, hasarli veya akmis piller sarj edilmemelidir. B> Piller 3 MeTolo 3an06iraHHA HeraTMBHOMY BNMBY Ha OBKINNA Ta 310POB'A MOAMHM HeGe3neuHx
igura 4: Modo de carregamento 5V- b) Modul Discharge Fig. 1b) laddning slutférd Opisrezimov displeja atese veya kisa devre . > Hasar veya ariza PEUOBVIH, 14O MICTATBCA Y eNEKTPUYHYIX Ta eNIEKTPOHHIX NPUCTPOSIX, 3a60POHEHO BIAKMAATY
Simbolo USB a piscar = a carregar Apasati butonul ,Mode” pané cand se afiseaza ,DISCHARGE"; Acumulatorul va fi descarcat. Fig. 1 laddningsstrém i mA Obr.1a) bezbaterii durumunda VARTA saticisi ile iletisime gegilmelidir. NPUCTPOI, MO3HaYEH LM CUMBOJIOM, Pa30M i3 HECOPTOBaHUM NOBYTOBIM CMITTAM. Taki
1) Protegio do ambiente ) o OModulRefresh = i : o Fo.7d) k‘)'dt'tf".’m?‘e‘. femn Obr. 76y nabljanie ukondend Bu cihaz, 8 yas ve iizeri cocuklar tarafindan kullanilmadir. Yetersiz fiziksel, duyumsal veya MPVCTPO MRAraloTh BTOpWHHIY MlepepobLi a6o yrynisajii. 117 OTPUMAHHA ROAaTKOBGH
Para evitar problemas no ambiente e para a satide, causados por substancias perigosas Apasati butonul ,Mode” pand cand se afiseaza ,REFRESH". Acumulatorul va fi descarcat si F!Q- 16) Ia dGJ'S_PanEmQ iV " Obr‘ ! ;) nal IJahc;‘Fru vm zihinsel kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler , sadece gbzetim iHGOPMALYi 3 NUTaHb NepepOGKM A1A MOAANbLLIOTO BUKOPUCTaHHA 3BEpTAIiTeCk A10 BIANOBIAHOI
presentes nos equipamentos elétricos e eletrénicos, os equipamentos identificados com incarcat pana cand nu va mai creste capacitatea (de pana la 5 ori). ig. 1) urladdningskapacitet i m. r. 1d) éas v hhimm ltinda olmal icerilen tehlikeleri anlamalari kaydiyla kullanilabili cnyx6u.
Fi felaktigt / defekt b . Ob: itie batérie vo V/ altinda olmalari ve ierilen tehlikeleri anlamalar kaydiyla kullanilabilir. Iy
este simbolo ndo podem ser eliminados junto com o lixo doméstico ndo separado, d) MW!“' Test L B 19. 19) elak igt / defekt batteri r. Te) naptie batérie vo Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.
devendo ser reencaminhados para reutilizagao ou reciclagem. Para mais informagoes Apasati butonul ,Mode” pand cand se afiseaza , TEST". Acumulatorul va fi Sa hér anvénds laddaren Obr. 1f) kaEaCltauVybma,V mAh Temizlik ve bakimi iglemleri, 8 yasin altindaki cocuklar tarafindan yapilmamalidir. AR
sobre reciclagem, contate os servicos municipalizados. incércat/descarcat/incarcat. Bild 1: Laddaren kan anvéndas ver hela vérlden. Anvind vid behov en landsspecifik Obr. 1g) zIa / poskodené batéria L
Se afiseazi alternativ capacitatea si ,FULL". adapter. Anslut kabeln. Poutzitie nabijacky ;eme! E:gnlerM o butonu e kontrol edlilen 4 farki sari mod hiotir. Mod butonu 2
Modurile ¢ si d vor determina timpi de incarcare mai mari. ild 2: Sitt i i Obrazok 1: Nabijacku je mozné pouzit na celom svete. Prip. pouzite adaptér $pecificky pre u sar) cihazl, Mod' butonu ile kontrol edilen 4 farkli sarj moduna sahiptir. Mod butonu . Al 5L e s L
PL ; Id N | al incarcarii etie Jatorii i incarcarii Bild 2: Sattibatterier. " hhstinons P PP prersp P dak. sonra kilitlenir, tm piller cikartilarak veya gii¢ beslemesi kesilerek yeniden baslatilabilir. Lol U1 Apul) il Uil el 8 ALYl jha Aadlud)
Sistemul de control al incércérii protejeaza acumulatorii impotriva supraincarcarii. Varje batteri maste beréra bada kontakterna, krajinu. Pripojte kabel. a ‘ ", UM priers ! - ianall JSl i s 8 ) U Al s s A \
Bezoi fstw In cazulin care incércétorul nu este conectat scoateti acumulatorii din incarcator. Bild 3: Obrazok 2: VloZenie batérii. Tim ekran glevleri,'Gorlintlile" butonu le kontrol edilir v.ii Ll o i.l :_dmmt s u:;.") < %M;T_%LT):::
ezpieczenistwo " P ¢ razok 2: bateril. X o U - RN 4 G b 1Sl Al ALl i
> N?ebezpieczer’]stwo obrazeri! Baterie galwaniczne (jednorazowego uzytku) moga Fig.4:Mod de incércare 5V-USB a) Laddningslége (Charge) Kazd batéria samusf dotjkat oboch kontaktov. $arj Modlarinin Agldamast I Je L‘u\lﬁﬂi . & Ay puall i A ) S:‘:“ Y Uj i i ey el 1 Jv
A ' : ! : ; . Simbol USB clipeste = in curs de incarcare Tryck pa ki Mode tills CHARGE visas. Batteriet ladd Obrazok 3: Charge = $arj ediliyor (varsayilan ayar) 1o Sl o g Al gl 4SIE] ) ABE b L) Dot Ll gy L 104
eksplodowac podczas tadowania. tadowac tylko akumulatory Ni-MH, nie tadowac baterii ’ ryck pa knappen Mode tills visas. Batteriet laddas. razok 3: d h . s R 1 . N R
d d ! 5 ry . ( 1P . diului b) Urladdningslige (Discharge) a) Nabijanie Discharge = Bosaltiliyor VARTA ¢ 5 ga1 Juai¥) (o b YR )l pual 2 g Ala (3 Aty oSl o il g0 puad 41 U1 3
galwanicznych (tjalkalicznych, cynkowo-weglowych). B zastosowana funkcja rotectia mediului ddningslag charg ) . abijanie L ) e L Refresh = Piller yenileniyor (5 tekrara kadar) LUl % L e e Al AL & R N
wylaczenia zabezpieczajaceqo i funkcja wylaczenia minus delta-V. > Nagrzewanie sie Pentru a preveni probleme legate de sanétate si de mediu datorate substantelor Tryck p& knappen Mode tills DISCHARGE visas. Batteriet laddas ur. Stlécajte tlacidlo ,Mode" az do zobrazenia ,CHARGE", batéria sa bude nabijat. st PIk . YI 7K ¢ e bl GelaiYl g (358 b i g (s pb e j&£51] il J\AL\J} Ao Sleall 138 pladid (S
akumulatoréw podczas fadowania jest normalnym zjawiskiem. » W zadnym razie nie periculoase din aparatele electrice si electronice, nu este permis ca aparatele care sunt ¢) Optimeringslage (Refresh) . ) . _ b) Vybijanie . L o ) ) es - ' ontrolu/ Rapasite belirieme CHEY 5130 & prall 5 pal) anse ol Aumiaial) Aial i Apenl) 5f Alansal il g 53
fadowac akumulatoréw skorodowanych i uszkodzonych lub takich, z ktrych wyciekt marcate cu acest simbol s fie aruncate impreund cu gunoiul menajer, acestea trebuie Tryck pa knappen Mode tills REFRESH visas. Batteriet laddas ur och laddas tills kapaciteten Stlacajte tlacidlo ,Mode” (rezim) tolkokrat, kym sa na displeji nezobrazi ,DISCHARGE' Goriintiileme Modlarinin Agiklamasi leall Qb Euny Y inall SR ¢ sags 5 peaidaioede  GARANTI BELGESH

elektrolit. » Akumulatoréw nie otwierac, nie zwierac i nie wrzuca¢ do ognia. » W razie
uszkodzer/usterek skontaktowac sie ze sprzedawcg VARTA.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat i przez soby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych, czuciowych lub umystowych lub
pozbawionych do$wiadczenia lub wiedzy, jezeli s3 one pod nadzorem lub wezesniej
otrzymaly instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia i zrozumialy zagrozenia, ktérym
moga podlegac.

Dzieci nie powinny bawic si¢ urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze maja
powyzej 8 lat i s3 nadzorowane.

Informacje podstawowe

tadowarka ma 4 rézne tryby tadowania, ktére mozna wybierac za pomoca przycisku
,Mode" (Tryb). Przycisk ,Mode" (tryb) blokuje si¢ po 2 min., ponowne jego uruchomienie
wymaga wyjecia wszystkich baterii lub chwilowego odtaczenia zasilania. Wszystkie
funkcje wyéwietlania mozna wybierac za pomoca przycisku ,Display" (Wy$wietlanie).
Opis trybow tadowania

Charge (taduj) = fadowanie (ustawienie domysine)

Discharge (Roztaduj) = roztadowywanie

Refresh (Odswiez) = odswiezanie baterii (do 5 powtorzen)

Test = kontrola baterii / okreslanie pojemnosci

Opis trybow wyswietlania

Rys. 1a) brak baterii

Rys. 1b) tadowanie zakoriczone

Rys. 1¢) prad tadowania w mA

Rys. 1d) czas w formacie gg:imm

Rys. 1e) napiecie baterii w V

Rys. 1f) obcigzalnos¢ udarowa w mAh

Rys. 1g) nieodpowiednia / uszkodzona bateria

Obstuga tadowarki

Rysunek 1: Ladowarka nadaje sie do uzytku na catym swiecie. W razie potrzeby nalezy
uzy¢ adaptera odpowiedniego dla danego kraju. Podtaczy¢ kabel.

Rysunek 2: Wiozy¢ baterie.

Kazdy akumulator musi dotykac obu stykéw.

Rysunek 3:

a) Tryb fadowania

Nacisna¢ przycisk ,Mode" (Tryb); gdy pojawi sie napis ,CHARGE" (taduj), rozpocznie sie
fadowanie baterii.

b) Tryb roztadowywania

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk ,Mode" az do pojawienia si¢ napisu ,DISCHARGE" - bateria
bedzie wéwczas roztadowana.

) Tryb odswiezania

Nacisna¢ przycisk ,Mode" (Tryb); gdy pojawi sie napis ,REFRESH" (Od$wiez), bateria
zostanie roztadowana, a nastepnie rozpocznie si¢ jej fadowanie do momentu, gdy
pojemnos¢ przestanie wzrastac (do 5 powtérzen).

d) Tryb testowy

Nacisna¢ przycisk ,Mode" (Tryb); gdy pojawi sie napis , TEST", bateria zostanie natadowana,
roztadowana i ponownie natadowana.

Na przemian wyswietlana jest pojemnos¢ i komunikat ,FULL" (bateria petna).

W trybie ci d fadowanie bedzie trwato dtuzej.

Funkgja kontroli poziomu natadowania chroni akumulatory przed przetadowaniem.
Podczas wyjmowania akumulatoréw fadowarka nie moze by¢ podiaczona.

Rysunek 4: Tryb fadowania 5V-USB

Migajacy symbol USB=tadowanie w toku

1) Chron srodowisko naturalne.

Zuzyte produkty elektroniczne nalezy wyrzucac do specjalnych pojemnikéw na sprzet
elektryczny i elektroniczny. W celu ograniczenia zuzycia surowcow naturalnych i
zmniejszenia ilosci odpadow musza zosta¢ poddane procesowi recyklingu.
Szczegotowych informadji na ten temat udziela np. Urzad Gminy i Zakfady Gospodarki
Komunalnej.

reciclate. Pentru informatjii suplimentare referitoare la reciclare va rugam sa va adresati
autoritétilor competente in acest sens.

RUS

Mepbl NpeioCTOPOXKHOCTN
» OnacHocTb nonyuenus Tpasm! OGbIKHOBEHHbIE GaTapeiikil He NOfIEXaT 3apAfKe, OHI
MOTYT B3pbIBaTbCA B NPOLIECCe 3apAAKY. PapelaeTca 3apaxaTb TONbKO HUKENb-
MeTanNorvapnAHbIE akKyMynATOPHbIe 6atapein, HO He 0BbluHble GaTapeiiki. B BCTpoeHHble
byHKLM 6E30NacHOro OTKIIIOYEHNA 1 3alLWTbI OT Nepe3apaaa («enbTa-Muk»). B Harpesatie
aKKyMyNATOPHbIX 6aTapell BO BPeMA 3apA/IKI CYNTAETCA HOPMaIbHBIM ABNIEHIEM.

p 3apsAXaTb Moy [ wn np: opbl.
P AKKyMyNATOPHbIe 6aTapeu Henb3fl OTKPbIBATL, BPOCaTH B MaMA WM 3akopaunsath. b
Mpu BbIABNEHIM NOBPEXAEHI NN AedeKTOB CrieayeT 0bpalLaTbes K Aunepy Komnaxum VARTA.

Vcrionb3oBaHme aHHOrO YCTPOIICTBA ETbMM CTapluie 8 NIeT, LMy C OrpaHNyeHHbIMU
HU31YECKIMI, CEHCOPHBIMM MM YMCTBEHHBIMIA CIOCOBHOCTAMM, HEZLOCTATKOM ObiTa Wi
3HaHViA J0MYCKAETCA MPU YCTIOBUIN KOHTPONA WM MHCTPYKTaa U OCO3HaHINA CBA3aHHbIX PUCKOB.
[leTAm 3anpetLeHo urpaThb C yCTPONCTBOM.

QumCTKy 1 06CTYKINBaHIE YCTPOCTBA MOFYT BLINONHATL €TV CTapLue 8 NIeT Npi yciosimn
HabofieHnA B3POCIbIMM.

OcHoBHas nHdopmaums

3apapHOe YCTPONCTBO OCHALLEHO YeTbIPbMA PeXxvMamMu 3apaaki. Vx ynpasnerme
ocyujecTsnseTca kHonkoit "Mode" (Pexwm). Knonka "Mode" (Peswm) 6nokupyetcs no
VCTEUEHUN 2-X MUHYT. YTOBbI Nepe3anycTuTh YCTPOCTBO, N3BNIEKHUTE BCe aKKyMY/IATOPbI
VNN OTKAIOUMTE NoAiavy NUTaHWA. YNpaBsieHue BIAAami 0ToBpakeHIs oCyLLecTBnAeTCA
KHonkow "Display” (Qucnnei).

OnucaHmne peXxumoB 3apAaKN

Charge = 3apajika akkymanaTopa (Mo ymonyaHmio)

Discharge = Pa3psaka akkymanaTopa

Refresh = BoccTaHoBneHve akkymynATopa (40 5 LMKI0B)

Test = lNpoBepka akkymynaTopa / onpeaenexue npomnyckHoi CrnocobHoCTn

OnucaHue BUAOB OTO6paXeHNs

Puc. 1a) aKKyMynAaTOp He yCTaHOBNEH

Puic. 1b) 3apsaKa 3aBeplueHa

Puic. 1c) npet 3apapaka (MA)

Puic. 1d) Bpema (uu:mm)

Puic. 1) HanpsxeHwe akkymynaTopa (B)

Puc. 1f) nponyckHas crnocobHocTb (MAY)

Puc. 1g) akkymynaTop HencrpaseH / He NOAXoAuT

P no yerp
Puc. 1: 3apAaHoe yCTpOiiCTBO NPUroAHO NA NpUMeHeHUA B Nioboii cTpaHe Mupa. B cnyuae
HeOﬁXOﬂMMOCTVI MOXHO NCNONb30BaTh cneumaanblﬁ apanTep B COOTBETCTBUM C
MeCTHbIMU CTaHAapTamn. nO[IlKJ'IIOHVITe kabenb.

Puic. 2: YcTaHoBUTE akKKyMyNIATOPbI.

YAi0CTOBEpbTECH B MNIOTHOM NpUNEraHi 060X KOHTAKTOB Kax/1oii GaTapeu.

Puc.3:

a) Pexxum 3apagkun

HaxumaiiTe Ha kHomky "Mode" (Pexum) o Tex nop, NoKa Ha AUCriee He NOABUTCA HaANUCh
"CHARGE" (3APALIKA). AKkymynaTop Gy/ieT 3apseH.

b) Pexxum paspagku

HaxumaiiTe Ha kHomky "Mode" (Pexum) o Tex nop, NoKa Ha AUCriee He NOABUTCA HaANUCh
"DISCHARGE" (PA3PALIKA). AKKyMynaTop Gy/eT paspseH.

) Pexxum o6HoBneHNs

HaxumaiiTe Ha kHomky "Mode" (Pexum) o Tex nop, NoKa Ha AUCriee He NOABUTCA HaANUCh
"REFRESH" (OBHOB/EHWE). AKkymynaTop GyaeT NONHOCTbIO paspseH, a 3aTeM 3apsxeH
10 AOCTIXEHMA MaKCUMarbHOI MPOMYCKHOIA CMOCOBHOCTY (0 5 LMKNOB).

d) TectoBbIii pexum

HaxumaiiTe Ha kHomky "Mode" (Pexum) o Tex nop, NoKa Ha AUCriee He MOABUTCA HafNUCh
"TEST" (TECT). AKKymynaTop 6y/ieT 3apseH / paspseH / 3apsKeH.

Ha ancnnee noouyepeaHo 0To6pasATCcA NponycKHas CnocobHOCTb U cTerneHb 3apaaa "FULL"

inte langre 6kar (upp till 5 ganger).

d) Testlage

Tryck pa knappen Mode tills TEST visas. Batteriet laddas/laddas ur/laddas.

Batteriets kapacitet och FULL visas véxelvis.

Lage c och d leder till langre laddningstid.

Laddningskontroll skyddar batterierna mot 6verladdning.

Ta ut batterierna nér laddaren inte &r ansluten.

Bild 4: Laddningsléage 5 V-USB

USB-symbolen blinkar = laddning pagar

1) Miljoskydd

Fér att undvika miljé- och hélsoproblem pga farliga &mnen i elektriska och elektroniska
apparater far apparater som &r markta med den har symbolen inte sléngas i osorterade
hushallssopor, utan méste ateranvandas eller &tervinnas. Fér mer information om
atervinning, var god vand dig till ansvarig myndighet.

SRB/MNE

Sigurnost

» Opasnost od povreda! Obicne baterije mogu da eksplodiraju ako se pune. Puniti samo
Ni-MH baterije, nikada obi¢ne baterije. » Integrisana kontrola za sigurnosno zaustavljanje i
minus delta-V funkcija odsecanja. » Normalno je da se baterije zagrevaju prilikom
punjenja. » Nikada nemojte da punite korodirane, ostecene ili procurele baterije. » Ne
otvarati baterije, ne bacati u vatru i ne spajati na kratko. » U slucaju ostecenja/smetnje
kontaktirati prodavca proizvoda VARTA.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca stara 8 vise godina, te osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim i mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su upucene u bezbednu upotrebu uredaja i razumeju s tim povezane rizike.
Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Deca ne smeju da vrse ciscenje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

Osnovne informacije

Ovaj punja¢ ima 4 razli¢ita rezima punjenja kojima se upravlja dugmetom 'Mode(Rezim)'.
Dugme Mode(Rezim) se zakljucava posle 2 min., ponovno pokretanje je moguce tako 3to se
izvade sve baterije ili se prekine napajanje elektri¢cnom energijom. Svim funkcijama displeja
upravlja se dugmetom 'Display (Displej)'.

Opis rezima punjenja

Charge = Punjenje (standardno podesavanje)

Discharge = Praznjenje

Refresh = Osvezavanje baterija (do 5 ponavljanja)

Test = Provera baterije / Odredivanje kapaciteta

Opis rezima displeja

Sl. 1a) nema baterija

Sl. 1b) punjenje zavrieno

Sl. 1) struja punjenja u mA

Sl. 1d) vreme u hhimm

Sl. 1e) napon baterije u V

SI. 1) kapacitet praznjenja u mAh

Sl. 1g) pogresan / neispravan akumulator

KoriS¢enje punjaca

Slika 1: Punjac se moze koristiti u celom svetu. Po potrebi koristiti adapter za datu zemlju.
Pri iti kabl.

Slika 2: Umetnite baterije.

Svaka baterija mora da dodiruje oba kontakta.

Slika 3:

a) Rezim punjenja

Pritisnite dugme 'Mode(Rezim)' sve dok se ne prikaze 'CHARGE(PUNI)', baterija ¢e se puniti.
b) Rezim praznjenja

Pritisnite dugme 'Mode(Rezim)' sve dok se ne prikaze 'DISCHARGE(PRAZNI)', baterija ¢e se
prazniti.

¢) Rezim obnavljanja

(vybijanie). Akumulétor sa bude vybijat.

<) Obnovenie

Stlacajte tlacidlo ,Mode” az do zobrazenia ,REFRESH", batéria sa bude vybijat a nabijat az
dovtedy, kym sa uz nebude zvysovat jej kapacita (az 5x).

d) Test

Stlacajte tlacidlo ,Mode” az do zobrazenia , TEST", batéria sa bude nabijat / vybijat / nabijat.
Striedavo sa zobrazuje kapacitaa ,FULL".

Rezim c a d vedie k dIhsim nabijacim ¢asom.

Kontrola nabijania chrani batérie pred prebitim.

Ak nie je nabijacka pripojend, batérie vyberte.

Obrazok 4: Rezim nabijania 5V - USB

Blikajtici symbol USB = nabijanie

1) Ochrana zivotného prostredia

Z dovodu zabranenia ekologickym a zdravotnym problémom vplyvom nebezpecnych latok
v elektrickych a elektronickych pristrojoch, pristroje, ktoré st oznacené tymto symbolom,
nesmu byt likvidované spolu s netriedenym domovym odpadom, ale musia byt opatovne
poutzité alebo zhodnotené. Pre dalsie informacie k téme recyklacie sa, prosim, obratte na
prisluny urad.

SLO

Varnost

» Nevarnost poskodb! Primarne baterije lahko pri polnjenju eksplodirajo. Polnite samo
baterije Ni-MH, ne tudi primarnih baterij. »Vgrajena enota za varno zaustavitev in funkcija za
izklop minus delta-V. » Povsem obicajno je, da se baterije med polnjenjem segrejejo.

» Nikoli ne polnite zarjavelih, poskodovanih ali izteklih baterij. » Baterij ne odpirajte,
mecite v ogenj ali na kratko veZzite. B> Pri $kodi/motnjah se obrnite na trgovca VARTA.

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri
tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom.
Osnovne informacije

Ta polnilec ima 4 razli¢cne nacine polnjenja, ki jih lahko upravljate zgumbom 'Nain'.
Gumb Mode (Nacin) se po 2 min. zaklene, za vnovicen zagon odstranite vse baterije ali
prekinite elektri¢no napajanje. Vse funkcije prikazovalnika nadzorujete z gumbom 'Prikaz'.
Opis nacinov polnjenja

Charge = polnjenje (privzeta nastavitev)

Discharge = praznjenje

Refresh = osvezevanje baterij (do 5 ponovitev)

Test = kontrola baterije / dolo¢anje kapacitete

Opis nacinov prikaza

Sl. 1a) ni baterij

Sl. 1b) polnjenje je konc¢ano

Sl. 1¢) tok polnjenja v mA

Sl 1d) éas v hhimm

Sl. 1e) napetost baterije vV

S1. 1f) kapaciteta praznjenja v mAh

Sl. 1g) napacna / pokvarjena baterija

Uporaba polnilnika

Slika 1: Polnilnik je mogoce uporabljati po vsem svetu. Po potrebi uporabite prilagojevalnik
za uporabo v vsakokratni drzavi. Prikljucite kabel.

Slika 2: Vstavite baterije.

Vsaka baterija se mora dotikati obeh kontaktov.

Slika 3: a) Nacin polnjenja

Gumb 'Nacin' drZite pritisnjen, dokler se ne prikaze 'POLNI', nato se bo baterija polnila.

b) Nacin praznjenja

Pritisnite gumb 'Mode' (Nacin) in ga drZite, dokler se ne prikaze napis 'DISCHARGE' (PRAZNI),
baterija se bo izpraznila.

Sek. 1a) pil yok

Sek. 1b) sarj tamamlandi

Sek. 1¢) mili amper cinsinden sarj akimi

Sek. 1d) saat:dakika cinsinden stire

Sek. 1e) Volt cinsinden pil voltaji

Sek. 1f) mili amper cinsinden bosaltma kapasitesi
Sek. 1g) yanlis / anzal pil

Sarj cihazinin kullanimi

Resim 1: Sarj cihaz: tiim diinyada farkli voltajlarda kullanilabilir. Gerektiginde tilkeye 6zel
adaptor ile kullanilmalidir. Kabloyu cihaza baglayin.
Resim 2: Pilleri takiniz.

Piller yuvadaki her iki kontaga da temas etmelidir.

Resim 3:

a) Sarj Modu

Ekranda 'SARJ' ibaresi gérlinene kadar 'Mod' butonuna basiniz, pil sarj edilecektir.

b) Bosaltma Modu

Ekranda 'BOSALTMA' ibaresi goriinene kadar 'Mod' butonuna basiniz, pil bosaltilacaktir.
) Yenileme Modu

Ekranda 'YENILEME' ibaresi gériinene kadar 'Mod' butonuna basiniz, pil bosaltilacak ve
kapasite artik artmayana kadar (Sx'e kadar) sarj edilecektir.

d) Test Modu

Ekranda 'TEST" ibaresi gériinene kadar 'Mod' butonuna basiniz, pil sarj edilecektir /
bosaltilacaktir / sarj edilecektir.

Kapasite ve 'DOLU" art arda goriiniir.

cve d modu daha uzun sarj siirelerine yol acar.

Sarj kontroli pilleri asin yiiklemeden korur.

Bagl olmayan sarj cihazinin tizerinde pil bulundurulmamalidir.

Resim 4: Resim 3: Sarj modu 5V-USB

USB sembol yanip soniyor= Sarj ediliyor

1) Cevre koruma

Elektrikli ve elektronik cihazlarda bulunan tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglk
sorunlarinin énlenmesi dogrultusunda, bu simge ile isaretlenmis cihazlar ayiklanmamig
evsel atik ile birlikte yok edilmemelidir ve yeniden kullanilmali veya islenmelidir. Geri
donistim konusunda ek bilgiler icin yetkili kurumlara bagvurun.
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Besneka

» Hebe3neka TpaBmyBaHHs! baTapei nepBIHHIX eneMeHTiB MOXyTb BIGYXaTV nif yac
3apApKu. [l03BONAETLCA 3aPAAMKATY TiNbKM HiKeNb-MeTanoriApuaHi akyMynaTopHi 6atapei,
ane He 6aTapei NepBIHHUX enemeHTiB. > IHTerpoBaHa cMcTeMa 3ano6iKHOrO BIAKNIOYEHHSA
i dyHKLiA 3axucTy Bif Nnepesapazy. B HarpisaHHa akymynaTopHux 6aTtapeit nig yac
3apAAKN € HOPManbHNM ABuLeM. B> 3a60POHEHO 3apAAXKATY iPXaBi, MOLIKOMKeH Ta
npoTikatoui 6aTapei. B AKyMynaTopHi 6atapei He cnlif BiAKPVYBATY, KAATY Y MONYM'A Ui
3akopouyBaTii. B> Mpu BUABNEHHI NOWKOKeHb Yu AedeKTIB CNif 3BepHYTUCA 0 Annepa
komnaHii VARTA.

Lleit npunap; Moxe BUKOPUCTOBYBATICA AiTbMW Y BiLli Bifj 8 POKiB i CTapLue, a TakoX
0co6amm 3 0GMEXEHNMI GI3NUHIMM, CBHCOPHIMI a6O PO3YMOBIMIA 38iGHOCTAMM 260
HeAOoCTaTHIM AOCBIAOM i 3HAHHAMY, TINbKI AKLLO BOHU 3HAXOAATLCA Nif HArNAAOM Ui
KepyIoTbCA BKasiBKamy LLOA0 BUKOPWCTaHHA npunagy B 6e3neunnii cnoci6 i ycsigomioloTs
MOB'A3aHNI 3 LM piBeHb Hebe3neku.

[LiTsAM 3a60POHAETHCA rPATUCA 3 NPUIALOM.

JliTAM 3a60POHEHO NMPOBOAMTY 3aX0AM 3 OUNLLEHHA Ta 06CTYroByBaHHsA Npunagy 6e3
Harnaay A0POCANX.

OcHoBHa iHdpopmauia

Llei 3apAnHWi NpUCTpiil Ma€ 4 Pi3Hi pexuMm 3apApKeHHA, AKi MOXHa BCTAHOBIOBATY 3a
[nonomoroio kHorku "Mode" (Pexwm). KHomka Bubopy pexximy 6nokyeTbea uepes 2 XB., i
niepe3aBaHTaxeHHA NPUCTPOI0 HEOBXIAHO BUMHATY BCi aKyMyNATOPW abo 3HeCTPYMUTH
npUCTpit. Bci MoXnMBOCTI iHAKaLii perynioioTbea kHonkolo "Display” (IHavkaLis).
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1. Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir. 2 . Malin biittin parcalar dahil olmak tizere tamami firmamizin garanti kapsamindadir. 3. Malin garanti siiresi icerisinde
arizalanmasi durumunda, tamirde gegen stire garanti stiresine eklenir. Malin tamir siiresi en fazla 20 is giintiduir. Bu stire, mala iliskin arizanin servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi
durumunda, malin saticis, bayii, acentasi, temsilciligi, ithalatgis), veya imalatgisindan birisine bildirim tarihinden itibaren baslar. Sanayi malinin arizasinin 10 is gtinti icerisinde giderilmemesi
halinde, imalatci veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir sanayi malini tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. 4. Malin garanti stiresi
icerisinde, gerek malzeme ve iscilik, gerekse montaj hatalarindan dolayi arizalanmasi halinde iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hicbir ticret talep
etmeksizin tamiri yapilacaktir. 5. Malin; Teslim tarihinden itibaren garanti stiresi icinde kalmak kaydiyla bir yil icerisinde; ayni arizayi ikiden fazla tekrarlamasi veya farkli arizalarin értten fazla ortaya
¢ikmasi sonucu maldan yararlanamamanin stireklililik kazanmasi, Tamiri icin gereken azami siirenin asiimasi, Servis istasyonunun mevcut Imamasi halinde sirasiyla saticisi, bayii, acentasl,
temsilciligi, ithalatgisi veya imalatgisindan birisinin diizenleyecegi raporla arizanin tamiri miimkiin bulunmadiginin belirlenmesi, durumlarinda ticretsiz olarak degistirme islemi yapilacaktir. 6.
Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir. 7. Garanti stiresi icerisinde, servis istasyonlari tarafindan yapilmasi zorunlu
oldugu, imalatci veya ithalatc tarafindan sart kosulan periyodik bakimlarda; verilen hizmet karsiliginda tiiketiciden iscilik ticreti veya benzeri bir ticret talep edilemez. 8. Garanti Belgesi ile ilgili
olarak gikabilecek sorunlar icin Sanayi ve Ticaret Bakanligi Tiiketicinin ve Rekabetinin Korunmasi Genel Muduirligi'ne basvurulabilir.




